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ΕΥΡΩΠΑΪΚH ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Βρυξέλλες, 1.2.2011 
COM(2011) 29 τελικό 

2011/0011 (COD)  C7-0029/11

Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των 
εταιριών, κατά την έννοια του άρθρου 54 δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την προστασία των συµφερόντων των εταίρων 
και των τρίτων, µε σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναµες όσον αφορά την 
σύσταση της ανωνύµου εταιρίας και τη διατήρηση και τις µεταβολές του κεφαλαίου της 

(Αναδιατύπωση) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Στις 16 Σεπτεµβρίου2008, η Επιτροπή παρουσίασε πρόταση οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την κωδικοποίηση της δεύτερης 
οδηγίας 77/91/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1976, περί συντονισµού 
των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των εταιρειών, κατά την 
έννοια του άρθρου 58 δεύτερη παράγραφος της Συνθήκης, για την προστασία των 
συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων µε σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις 
αυτές ισοδύναµες όσον αφορά τη σύσταση της ανωνύµου εταιρείας και τη 
διατήρηση και τις µεταβολές του κεφαλαίου της1. 

2. Στη γνωµοδότησή της, της 16ης Οκτωβρίου 2008, η Συµβουλευτική Οµάδα των 
Νοµικών Υπηρεσιών, η οποία συστάθηκε µε τη ∆ιοργανική Συµφωνία της 
20ής ∆εκεµβρίου 1994, που αφορά την ταχεία µέθοδο εργασίας για την επίσηµη 
κωδικοποίηση νοµοθετικών κειµένων2, έκρινε ότι η πρόταση που αναφέρεται στο 
σηµείο 1 περιορίζεται πράγµατι σε µια απλή κωδικοποίηση, χωρίς τροποποιήσεις επί 
της ουσίας των πράξεων που αποτελούν το αντικείµενό της. 

3. Στις 26 Αυγούστου 2010, η Επιτροπή παρουσίασε τροποποιηµένη πρόταση3 για την 
κωδικοποίηση της οδηγίας 77/91/ΕΟΚ κατόπιν µεταγενέστερων τροποποιήσεών της. 

4. Στη γνωµοδότησή της, της 12ης Οκτωβρίου 2010 η Συµβουλευτική Οµάδα των 
Νοµικών Υπηρεσιών ανέφερε ότι η εν λόγω τροποποιηµένη πρόταση περιορίζεται 
πράγµατι σε µια απλή κωδικοποίηση, χωρίς τροποποιήσεις επί της ουσίας των 
πράξεων που αποτελούν το αντικείµενό της. 

5. Στην εν λόγω γνωµοδότηση η Συµβουλευτική Οµάδα των Νοµικών Υπηρεσιών 
αναγνώρισε επίσης ότι το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 77/91/ΕΟΚ που 
αντιστοιχεί στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στο προτεινόµενο κωδικοποιηµένο κείµενο, 
δηµιούργησε νοµική βάση µε πράξη του παράγωγου δικαίου. Υπό το πρίσµα της 
απόφασης του ∆ικαστηρίου της 6ης Μαΐου 2008 στην υπόθεση C-133/06 θεωρήθηκε 
απαραίτητη η ανασύνταξη του άρθρου 6 παράγραφος 2 του προτεινόµενου 
κωδικοποιηµένου κειµένου. Επειδή µια τέτοια ανασύνταξη συνιστά τροποποίηση επί 
της ουσίας και συνεπώς βαίνει πέραν της απλής και µόνο κωδικοποίησης, 
θεωρήθηκε αναγκαίο να εφαρµοσθεί η παράγραφος 84 της ∆ιοργανικής συµφωνίας 
της 20ής ∆εκεµβρίου 1994 που αφορά την ταχεία µέθοδο εργασίας για την επίσηµη 
κωδικοποίηση νοµοθετικών κειµένων, σε συνδυασµό µε την κοινή δήλωση σχετικά 
µε την παράγραφο αυτή5. 

                                                 
1 COM(2008) 544 τελικό. 
2 ΕΕ C 102 της 4.4.1996, σ. 2. 
3 COM(2010) 388 τελικό 
4 «Εάν κατά τη νοµοθετική διαδικασία κριθεί απαραίτητο να γίνουν, εκτός από την απλή κωδικοποίηση, 

και τροποποιήσεις επί της ουσίας, η Επιτροπή θα είναι αρµόδια να υποβάλει, ενδεχοµένως, µία ή 
περισσότερες αναγκαίες προς τούτο προτάσεις.» 

5 «Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή σηµειώνουν ότι, αν κριθεί αναγκαία, πέραν 
της απλής και µόνο κωδικοποίησης, η πραγµατοποίηση τροποποιήσεων επί της ουσίας, η Επιτροπή διά 
των προτάσεών της θα µπορεί να επιλέγει για κάθε περίπτωση χωριστά µεταξύ της ανασύνταξης του 
υφισταµένου κειµένου ή της υποβολής χωριστής πρότασης τροποποίησης, διατηρουµένου συνάµα του 
προτεινόµενου κωδικοποιηµένου κειµένου, στο οποίο θα ενσωµατώνεται, όταν εγκριθεί, η τροποποίηση 
επί της ουσίας.» 
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6. Η τροποποίηση που πρέπει να γίνει στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του προτεινόµενου 
κωδικοποιηµένου κειµένου αφορά την παρεµβολή των λέξεων «το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και» πριν από τις λέξεις «το Συµβούλιο» και την αντικατάσταση των 
λέξεων «εξετάζει» και «αναθεωρεί» από τις λέξεις «εξετάζουν» και «αναθεωρούν», 
ώστε να εξουσιοδοτηθούν τα δύο αυτά όργανα να εξετάζουν και, εφόσον χρειάζεται, 
να αναθεωρούν το ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1. 

7. Ενδείκνυται συνεπώς να µετατραπεί η κωδικοποίηση της οδηγίας 77/91/EOK σε 
αναδιατύπωση προκειµένου να ενσωµατωθεί η αναγκαία τροποποίηση. 
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Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

2011/0011 (COD) 

Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των 
εταιριών, κατά την έννοια του άρθρου ⌦ 54 ⌫ δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης, για την 
προστασία των συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων, µε σκοπό να καταστούν οι 
εγγυήσεις αυτές ισοδύναµες όσον αφορά την σύσταση της ανωνύµου εταιρίας και τη 

διατήρηση και τις µεταβολές του κεφαλαίου της 

(Αναδιατύπωση) 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο ⌦ 50 παράγραφος 2 ⌫ στοιχείο ζ), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής6, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

 
Ø νέο 

(1) Η δεύτερη οδηγία 77/91/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1976, περί 
συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των 
εταιριών, κατά την έννοια του άρθρου 58 δεύτερη παράγραφος της Συνθήκης, για την 
προστασία των συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων, µε σκοπό να καταστούν οι 
εγγυήσεις αυτές ισοδύναµες όσον αφορά την σύσταση της ανωνύµου εταιρίας και τη 
διατήρηση και τις µεταβολές του κεφαλαίου της7, έχει τροποποιηθεί επανειληµµένα8 
και ουσιωδώς. Με την ευκαιρία νέων τροποποιήσεων, είναι σκόπιµη, για λόγους 
σαφήνειας, η αναδιατύπωση της εν λόγω οδηγίας. 

                                                 
6 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
7 ΕΕ L 26 της 31.1.1977, σ. 1. 
8 Βλ. παράρτηµα ΙΙ µέρος Α. 
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Ð 77/91/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (1) (προσαρµοσµένο) 

(2) ⌦ Ο συντο ⌫νισµός, που προβλέπεται από το άρθρο ⌦ 50 παράγραφος 2 ⌫ 
στοιχείο ζ) ⌦ της Συνθήκης ⌫ και το γενικό πρόγραµµα για την κατάργηση των 
περιορισµών στην ελευθερία εγκαταστάσεως, που άρχισε µε την πρώτη 
οδηγία 68/151/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 9ης Μαρτίου 1968 περί συντονισµού των 
εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των εταιρειών, κατά την 
έννοια του άρθρου 58 δεύτερη παράγραφος της Συνθήκης, για την προστασία των 
συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων µε σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές 
ισοδύναµες9, είναι ιδιαίτερα σηµαντική για τις ανώνυµες εταιρίες γιατί η 
δραστηριότητά τους παίζει κυρίαρχο ρόλο στην οικονοµία των κρατών µελών και 
επεκτείνεται συχνά πέρα από τα όρια του εθνικού εδάφους τους. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (2) 

(3) Για να εξασφαλισθεί µια ελάχιστη ισοδύναµη προστασία τόσο των µετόχων όσον και 
των πιστωτών των εταιριών αυτών, είναι ιδιαίτερα σηµαντικό να εναρµονισθούν οι 
εθνικές διατάξεις, που αφορούν τη σύστασή τους και τη διατήρηση, την αύξηση και 
τη µείωση του κεφαλαίου τους. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (3) (προσαρµοσµένο) 

(4) ⌦ Στην Ένωση ⌫, το καταστατικό ή η συστατική πράξη ανώνυµης εταιρίας πρέπει 
να επιτρέπουν σε κάθε ενδιαφερόµενο να γνωρίζει τα κύρια χαρακτηριστικά της 
εταιρίας αυτής, ιδίως δε την ακριβή σύνθεση του κεφαλαίου της. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (4) (προσαρµοσµένο) 

(5) ⌦ Είναι απαραίτητες ⌫ ενωσιακές ⌦ διατάξεις σχετικά µε τη διατήρηση του 
κεφαλαίου που συνιστά την ⌫ εγγύηση των πιστωτών, ιδίως απαγορεύοντας τη 
µείωσή του µε αδικαιολόγητες διανοµές στους µετόχους και περιορίζοντας τη 
δυνατότητα της εταιρίας να αποκτά δικές της µετοχές. 

 
Ð 92/101/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (2) 

(6) Οι περιορισµοί ως προς την απόκτηση ιδίων µετοχών εφαρµόζονται όχι µόνο στην 
απόκτηση εκ µέρους της ίδιας της εταιρείας αλλά και στην απόκτηση εκ µέρους 
προσώπου που ενεργεί ιδίω ονόµατι αλλά για λογαριασµό αυτής της εταιρείας. 

                                                 
9 ΕΕ L 65 της 14.3.1968, σ. 8. 
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Ð 92/101/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (3) 

(7) Προκειµένου µια ανώνυµη εταιρεία να µη µπορεί να χρησιµοποιήσει άλλη εταιρεία 
στην οποία διαθέτει την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου ή στην οποία µπορεί να 
ασκήσει δεσπόζουσα επιρροή, ώστε να προβεί σε τέτοιες αποκτήσεις χωρίς να τηρεί 
τους περιορισµούς που προβλέπονται σχετικά, είναι σκόπιµο να επεκταθεί το 
καθεστώς που ισχύει για την απόκτηση από µια εταιρεία δικών της µετοχών στις 
σηµαντικότερες και συνηθέστερες περιπτώσεις απόκτησης µετοχών από αυτή την 
άλλη εταιρεία. Το ίδιο καθεστώς πρέπει να καλύψει την ανάληψη µετοχών της 
ανώνυµης εταιρείας. 

 
Ð 92/101/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (4) (προσαρµοσµένο) 

(8) Προκειµένου να αποφευχθούν καταστρατηγήσεις της ⌦ παρούσας ⌫ οδηγίας, 
πρέπει να καλυφθούν ⌦ από το καθεστώς που αναφέρεται στην αιτιολογική 
σκέψη (7) και ⌫ οι εταιρείες στις οποίες εφαρµόζεται η οδηγία 2009/101/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης Σεπτεµβρίου 2009, περί 
συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη µέλη εκ µέρους των 
εταιρειών, κατά την έννοια του άρθρου 48 δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης, για την 
προστασία των συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων, µε σκοπό να καταστούν οι 
εγγυήσεις αυτές ισοδύναµες10, καθώς και οι εταιρείες οι οποίες υπόκεινται στο δίκαιο 
τρίτης χώρας και έχουν ανάλογη νοµική µορφή. 

 
Ð 92/101/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (5) 

(9) Όταν µεταξύ της ανώνυµης εταιρείας και της άλλης εταιρείας, όπως αναφέρεται στην 
αιτιολογική σκέψη (7), υπάρχει έµµεση µόνο σχέση, πρέπει να γίνουν ελαστικότερες 
οι διατάξεις που εφαρµόζονται όταν η σχέση αυτή είναι άµεση, και να προβλεφθεί η 
αναστολή των δικαιωµάτων ψήφου ως στοιχειώδες µέτρο προκειµένου να 
επιτευχθούν οι στόχοι της παρούσας οδηγίας. 

 
Ð 92/101/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (7) (προσαρµοσµένο) 

(10) Είναι, εξάλλου, δικαιολογηµένο να εξαιρεθούν οι περιπτώσεις κατά τις οποίες ο 
ειδικός χαρακτήρας µιας επαγγελµατικής δραστηριότητας αποκλείει τη διακύβευση 
⌦ της επίτευξης ⌫ των στόχων της παρούσας οδηγίας. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ αιτιολογική 
σκέψη (5) (προσαρµοσµένο) 

(11) Είναι αναγκαίο, εν όψει των σκοπών που προβλέπονται από το άρθρο ⌦ 50 
παράγραφος 2 ⌫ στοιχείο ζ) ⌦ της Συνθήκης ⌫, οι νοµοθεσίες των κρατών µελών, 

                                                 
10 ΕΕ L 258 της 1.10.2009, σ. 11. 
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κατά τις αυξήσεις και τις µειώσεις του κεφαλαίου να εξασφαλίζουν την τήρηση και να 
εναρµονίζουν την εφαρµογή των αρχών που εγγυώνται ίση µεταχείριση των µετόχων 
που έχουν την ίδια θέση και την προστασία των δικαιούχων απαιτήσεων, που υπήρχαν 
σε χρόνο προγενέστερο της αποφάσεως περί µειώσεως. 

 
Ð 2006/68/ΕΚ αιτιολογική 
σκέψη (6) 

(12) Για να ενισχυθεί η οµοιόµορφη προστασία των πιστωτών σε όλα τα κράτη µέλη, οι 
πιστωτές θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να προσφεύγουν, υπό ορισµένες 
προϋποθέσεις, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες όταν διακυβεύεται η 
ικανοποίηση των απαιτήσεών τους λόγω µείωσης του κεφαλαίου µιας ανώνυµης 
εταιρείας. 

 
Ð 2006/68/ΕΚ αιτιολογική 
σκέψη (7) 

(13) Για να αποφευχθεί τυχόν κατάχρηση αγοράς, τα κράτη µέλη θα πρέπει να λαµβάνουν 
υπόψη, για τους σκοπούς της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, τις διατάξεις της 
οδηγίας 2003/6/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 
28ης Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προσώπων που κατέχουν εµπιστευτικές 
πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση αγοράς)11, τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2273/2003 της Επιτροπής της 22ας ∆εκεµβρίου 2003, για την 
εφαρµογή της οδηγίας 2003/6/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
σχετικά µε τις απαλλαγές που προβλέπονται για τα προγράµµατα επαναγοράς και τις 
πράξεις σταθεροποίησης χρηµατοπιστωτικών µέσων12, και την οδηγία 2004/72/EΚ 
της Επιτροπής της 29ης Απριλίου 2004, για την εφαρµογή της οδηγίας 2003/6/EΚ 
όσον αφορά τις αποδεκτές πρακτικές της αγοράς, τον ορισµό των εµπιστευτικών 
πληροφοριών για παράγωγα µέσα εµπορευµάτων, την κατάρτιση καταλόγων κατόχων 
εµπιστευτικών πληροφοριών, τη γνωστοποίηση των συναλλαγών προσώπων που 
ασκούν διευθυντικά καθήκοντα και τη γνωστοποίηση ύποπτων συναλλαγών13. 

 
Ø νέο 

(14) Yπό το πρίσµα της απόφασης του ∆ικαστηρίου της 6ης Μαΐου 2008 στην υπόθεση C-
133/0614 θεωρείται απαραίτητη η ανασύνταξη του άρθρου 6 παράγραφος 3 της 
οδηγίας 77/91/ΕΟΚ, ώστε να απαλειφθεί ισχύουσα νοµική βάση µε πράξη του 
παράγωγου δικαίου και να εξουσιοδοτηθούν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συµβούλιο να εξετάζουν και, εφόσον χρειάζεται, να αναθεωρούν το ποσό που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 του εν λόγω άρθρου. 

(15) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών µελών όσον αφορά στις 
προθεσµίες ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής των οδηγιών που 
εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ µέρος Β, 

                                                 
11 ΕΕ L 96 της 12.4.2003, σ. 16. 
12 ΕΕ L 336 της 23.12.2003, σ. 33. 
13 ΕΕ L 162 της 30.4.2004, σ. 70. 
14 Συλλ. Ι-03189. 
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Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

1. Τα µέτρα συντονισµού που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία εφαρµόζονται στις 
νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις των κρατών µελών που ισχύουν για τις 
µορφές εταιριών ⌦ που παρατίθενται στο παράρτηµα Ι ⌫. 

Η εταιρική επωνυµία κάθε εταιρίας, που έχει µία από τις νοµικές µορφές ⌦ που 
παρατίθενται στο παράρτηµα Ι ⌫ πρέπει να περιλαµβάνει ονοµασία η οποία να διακρίνεται 
από εκείνες που προβλέπονται για άλλες µορφές εταιριών ή να συνοδεύεται από αυτήν. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν την παρούσα οδηγία στις εταιρίες επενδύσεων 
µε µεταβλητό κεφάλαιο και στους συνεταιρισµούς, που έχουν συσταθεί σύµφωνα µε µία από 
τις µορφές που ⌦ παρατίθενται στο παράρτηµα Ι ⌫. Στο µέτρο που οι νοµοθεσίες των 
κρατών µελών κάνουν χρήση της δυνατότητας αυτής, επιβάλλουν σ' αυτές τις εταιρίες να 
σηµειώνουν τους όρους «εταιρία επενδύσεων µε µεταβλητό κεφάλαιο» ή «συνεταιρισµός» σε 
όλα τα έγγραφα, που αναφέρονται στο άρθρο 5, της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

Με την έκφραση «εταιρία επενδύσεων µε µεταβλητό κεφάλαιο» σύµφωνα µε την οδηγία 
αυτή, νοούνται αποκλειστικά οι εταιρίες: 

– των οποίων αποκλειστικό αντικείµενο είναι να τοποθετούν τα κεφάλαιά τους σε 
διάφορα αξιόγραφα, σε διάφορες ακίνητες αξίες ή σε άλλες αξίες µε µόνη επιδίωξη 
να κατανέµουν τους κινδύνους από επενδύσεις και να ωφελούνται οικονοµικά οι 
µέτοχοί τους από τα αποτελέσµατα της διαχειρίσεως του ενεργητικού τους, 

– οι οποίες προβαίνουν σε δηµόσια πρόσκληση για την τοποθέτηση µετοχών τους, και 

– τα καταστατικά των οποίων ορίζουν ότι, µπορούν οποτεδήποτε, εντός των ορίων 
κατωτάτου κεφαλαίου και ανωτάτου κεφαλαίου, να εκδίδουν, να εξαγοράζουν ή να 
µεταπωλούν τις µετοχές τους. 

Άρθρο 2 

Το καταστατικό ή η συστατική πράξη της εταιρίας περιλαµβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες 
ενδείξεις: 

α) την µορφή και την επωνυµία της εταιρίας· 

β τον εταιρικό σκοπό· 

γ) όταν η εταιρία δεν έχει εγκεκριµένο κεφάλαιο, το ύψος του καλυφθέντος κεφαλαίου· 
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δ) όταν η εταιρία έχει εγκεκριµένο κεφάλαιο, το ύψος του τελευταίου και το ύψος του 
καλυφθέντος κεφαλαίου κατά τον χρόνο της συστάσεως της εταιρίας ή κατά τον 
χρόνο της χορηγήσεως της εγκρίσεως για την έναρξη των δραστηριοτήτων της 
καθώς επίσης σε κάθε µεταβολή του εγκεκριµένου κεφαλαίου, µε την επιφύλαξη του 
άρθρου 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 2009/101/ΕΚ· 

ε) στο µέτρο που δεν προκύπτουν από το νόµο, τους κανόνες οι οποίοι καθορίζουν τον 
αριθµό και τον τρόπο διορισµού των µελών των επιφορτισµένων οργάνων µε την 
εκπροσώπηση έναντι τρίτων, µε τη διοίκηση, τη διεύθυνση, την εποπτεία ή τον 
έλεγχο της εταιρίας, καθώς και την κατανοµή των αρµοδιοτήτων µεταξύ των 
οργάνων αυτών· 

στ) τη διάρκεια της εταιρίας, όταν δεν είναι αόριστη. 

Άρθρο 3 

Οι κατωτέρω τουλάχιστον ενδείξεις πρέπει να περιέχονται είτε στο καταστατικό είτε στη 
συστατική πράξη είτε σε χωριστό έγγραφο, το οποίο πρέπει να δηµοσιεύεται σύµφωνα µε την 
διαδικασία που προβλέπεται από την νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους κατά το άρθρο 3 της 
οδηγίας 2009/101/ΕΚ: 

α) η έδρα της εταιρίας· 

β) η ονοµαστική αξία των µετοχών που αναλήφθηκαν και τουλάχιστον µια φορά το 
χρόνο ο αριθµός των µετοχών αυτών· 

γ) ο αριθµός των µετοχών που αναλήφθηκαν, χωρίς να αναφέρεται η ονοµαστική αξία, 
όταν η εθνική νοµοθεσία επιτρέπει την έκδοση τέτοιων µετοχών· 

δ) ενδεχοµένως, οι ειδικές προϋποθέσεις, που περιορίζουν τη µεταβίβαση των µετοχών· 

ε) όταν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες µετοχών, οι ενδείξεις που σηµειώνονται 
υπό στοιχεία β), γ) και δ) για κάθε µια από αυτές και τα δικαιώµατα που απορρέουν 
από τις µετοχές κάθε κατηγορίας· 

στ) ο τύπος των µετοχών, ονοµαστικών ή στον κοµιστή, όταν η εθνική νοµοθεσία 
προβλέπει τους δύο αυτούς τύπους, καθώς και κάθε διάταξη για τη µετατροπή τους 
εκτός αν ο νόµος ορίζει τους τρόπους· 

ζ) το ύψος του καλυφθέντος κεφαλαίου, που καταβλήθηκε κατά τον χρόνο της 
συστάσεως της εταιρίας ή κατά τον χρόνο της χορηγήσεως της εγκρίσεως ενάρξεως 
της δραστηριότητός των· 

η) η ονοµαστική αξία των µετοχών ή, όταν δεν σηµειώνεται ονοµαστική αξία, ο 
αριθµός των µετοχών που εκδόθηκαν για κάθε εταιρική εισφορά σε είδος καθώς και 
το αντικείµενο της εισφοράς αυτής και το όνοµα του εισφέροντος· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

θ) τα ατοµικά στοιχεία των φυσικών ή νοµικών προσώπων ή των εταιριών που 
υπέγραψαν ή στο όνοµα των οποίων έχουν υπογραφεί τα καταστατικά ή η συστατική 
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πράξη ή, όταν η σύσταση της εταιρίας δεν πραγµατοποιείται ⌦ ταυτόχρονα ⌫, η 
ταυτότητα των φυσικών ή νοµικών προσώπων ή των εταιριών που υπέγραψαν ή στο 
όνοµα των οποίων έχουν υπογραφεί τα σχέδια καταστατικού ή η συστατική πράξη· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

ι) το συνολικό ύψος, τουλάχιστον κατά προσέγγιση, όλων των εξόδων τα οποία, λόγω 
της συστάσεώς της, και ενδεχοµένως, πριν της χορηγηθεί η άδεια ενάρξεως των 
δραστηριοτήτων της, επιβαρύνουν την εταιρία ή θεωρείται ότι την επιβαρύνουν· 

κ) κάθε ειδικό πλεονέκτηµα, που χορηγείται κατά τη σύσταση της εταιρίας ή µέχρι να 
χορηγηθεί η άδεια της ενάρξεως των δραστηριοτήτων της, σε οποιονδήποτε 
συµµετείχε στη σύσταση της εταιρίας ή στις ενέργειες, που αποβλέπουν στην άδεια 
αυτή. 

Άρθρο 4 

1. Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους ορίζει ότι µία εταιρία δεν µπορεί να αρχίσει τις 
δραστηριότητές της πριν λάβει άδεια πρέπει επίσης να προβλέπει διατάξεις οι οποίες να 
αφορούν την ευθύνη για τις υποχρεώσεις που αναλήφθηκαν από την εταιρία ή για 
λογαριασµό της πριν από τον χρόνο, που χορηγήθηκε η άδεια ή απορρίφθηκε η αίτηση αυτής. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στις υποχρεώσεις, οι οποίες απορρέουν από συµβάσεις, 
που έχουν συναφθεί από την εταιρία, µε την προϋπόθεση ότι θα της χορηγηθεί η άδεια 
ενάρξεως των δραστηριοτήτων της. 

Άρθρο 5 

1. Αν η νοµοθεσία κράτους µέλους απαιτεί τη σύµπραξη περισσοτέρων εταίρων για τη 
σύσταση µιας εταιρίας, η συγκέντρωση όλων των µετοχών εις χείρας ενός ή η µείωση του 
αριθµού των εταίρων κάτω από το ελάχιστο νόµιµο όριο µετά τη σύσταση δεν συνεπάγεται 
την αυτοδίκαιη λύση της εταιρίας αυτής. 

2. Αν στις περιπτώσεις που προβλέπονται από την παράγραφο 1 δύναται να απαγγελθεί 
δυνάµει της νοµοθεσίας ενός κράτους µέλους, δικαστική λύση της εταιρίας, το αρµόδιο 
δικαστήριο πρέπει να δύναται να χορηγεί στην εταιρία αυτή επαρκή προθεσµία για την άρση 
του λόγου λύσεώς της. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 
Î1 Πράξη προσχώρησης του 1994 
άρθ. 29 και παράρτηµα Ι σελ. 194 
Ö νέο 

3. Όταν απαγγελθεί η λύση, ⌦ όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2, ⌫ η εταιρία εισέρχεται 
στο στάδιο της εκκαθάρισης. 
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Άρθρο 6 

1. Για τη σύσταση της εταιρίας ή για τη χορήγηση της άδειας ενάρξεως των δραστηριοτήτων 
της, οι νοµοθεσίες των κρατών µελών απαιτούν την κάλυψη ελαχίστου ποσού κεφαλαίου, το 
οποίο δεν µπορεί να είναι κατώτερο από 25 000 Î1 ⌦ ευρώ ⌫ . 

2. Το Ö Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το  Συµβούλιο, µετά από πρόταση της Επιτροπής, 
Ö εξετάζουν  κάθε πέντε χρόνια και, ενδεχοµένως, Ö αναθεωρούν  τα ποσά σε 
Î1 ⌦ ευρώ ⌫  ⌦ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ⌫, λαµβάνοντας υπόψη 
αφ' ενός µεν την οικονοµική και νοµισµατική εξέλιξη στην Ένωση αφ' ετέρου δε τις τάσεις 
για τη διατήρηση της δυνατότητας επιλογής των µορφών εταιριών που ⌦ παρατίθενται στο 
παράρτηµα Ι ⌫ στις µεγάλες και µεσαίες επιχειρήσεις. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

Άρθρο 7 

Το καλυφθέν εταιρικό κεφάλαιο µπορεί να αποτελείται µόνο από στοιχεία ενεργητικού 
δεκτικά οικονοµικής αποτιµήσεως. Πάντως, τα στοιχεία αυτά του ενεργητικού δεν µπορούν 
να αποτελούνται από αναλήψεις υποχρεώσεων που αφορούν την εκτέλεση εργασιών ή την 
παροχή υπηρεσιών. 

Άρθρο 8 

Οι µετοχές δεν δύνανται να εκδίδονται για ποσό κατώτερο από την ονοµαστική τους αξία ή, 
σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, από την λογιστική τους αξία. 

Πάντως, τα κράτη µέλη δύνανται να επιτρέπουν σε όσους αναλαµβάνουν κατ' επάγγελµα την 
τοποθέτηση µετοχών να πληρώνουν στη διάρκεια της συναλλαγής αυτής λιγότερο από τη 
συνολική αξία των µετοχών που αναλαµβάνουν. 

Άρθρο 9 

Οι µετοχές που έχουν εκδοθεί έναντι εισφορών πρέπει να εξοφλούνται κατά τον χρόνο της 
συστάσεως της εταιρίας ή κατά τον χρόνο της χορηγήσεως της εγκρίσεως ενάρξεως των 
δραστηριοτήτων της, σε ποσοστό τουλάχιστο 25% της ονοµαστικής τους αξίας ή σε 
περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, της λογιστικής τους αξίας. 

Πάντως, οι µετοχές που έχουν εκδοθεί έναντι εισφορών σε είδος κατά τον χρόνο συστάσεως 
της εταιρίας ή κατά τον χρόνο χορηγήσεως της εγκρίσεως ενάρξεως των δραστηριοτήτων της 
πρέπει να έχουν εξοφληθεί τελείως µέσα σε προθεσµία πέντε χρόνων από το χρόνο 
συστάσεως ή χορηγήσεως της εγκρίσεως αυτής. 

Άρθρο 10 

1. Οι εισφορές σε είδος αποτελούν αντικείµενο εκθέσεως που συντάσσεται πριν από τη 
σύσταση της εταιρίας ή από τη χορήγηση αδείας ενάρξεως των δραστηριοτήτων της από ένα 
ή περισσότερους εµπειρογνώµονες ανεξάρτητους από την εταιρία, διορισµένους ή 
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αναγνωρισµένους από διοικητική ή δικαστική αρχή. Οι εµπειρογνώµονες αυτοί µπορούν να 
είναι, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους, φυσικά ή νοµικά πρόσωπα ή εταιρίες. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

2. Η έκθεση των εµπειρογνωµόνων ⌦ που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ⌫ πρέπει να 
περιέχει τουλάχιστο την περιγραφή κάθε εισφοράς καθώς και τους τρόπους υπολογισµού που 
υιοθετήθηκαν και να υποδεικνύει αν οι αξίες, που προκύπτουν από τους τρόπους αυτούς, 
αντιστοιχούν τουλάχιστο στον αριθµό και την ονοµαστική αξία ή σε περίπτωση ελλείψεως 
ονοµαστικής αξίας, στη λογιστική αξία και, ενδεχοµένως στο πρόσθετο ποσό που 
καταβάλλεται για την έκδοση των µετοχών που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί έναντι των 
εισφορών. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

3. Η έκθεση των εµπειρογνωµόνων πρέπει να δηµοσιεύεται µε τον τρόπο που προβλέπει η 
νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους, σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν το άρθρο αυτό, όταν το 90% της ονοµαστικής 
αξίας, ή σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, της λογιστικής αξίας όλων των µετοχών 
που έχουν εκδοθεί έναντι εισφορών σε είδος από µια ή περισσότερες εταιρίες και πληρούνται 
οι εξής προϋποθέσεις: 

α) όσον αφορά την δικαιούχο των εισφορών αυτών εταιρία, τα πρόσωπα ή οι εταιρίες 
που αναφέρονται στο άρθρο 3 στοιχείο θ), να έχουν παραιτηθεί από την σύνταξη 
εκθέσεως των εµπειρογνωµόνων· 

β) η παραίτηση αυτή να έχει δηµοσιευθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 3· 

γ) οι εισφέρουσες εταιρίες να διαθέτουν αποθεµατικά που ο νόµος ή το καταστατικό 
δεν επιτρέπουν να διανεµηθούν και των οποίων το ύψος να είναι τουλάχιστο ίσο µε 
την ονοµαστική αξία ή σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, µε τη λογιστική 
αξία των µετοχών που εκδόθηκαν έναντι εισφορών σε είδος· 

δ) οι εισφέρουσες εταιρίες να εγγυώνται, µέχρι το ποσό που προσδιορίζεται στο 
στοιχείο γ) για τα χρέη της δικαιούχου εταιρίας, τα οποία δηµιουργήθηκαν από την 
έκδοση των µετοχών έναντι εισφορών σε είδος µέχρι και ένα χρόνο µετά τη 
δηµοσίευση των ετησίων λογαριασµών της εταιρίας αυτής για τη χρήση, στη 
διάρκεια της οποίας έγιναν οι εισφορές· όσο διαρκεί η προθεσµία αυτή απαγορεύεται 
η µεταβίβαση των µετοχών· 

ε) η εγγύηση που προβλέπεται στο στοιχείο δ) να δηµοσιευθεί σύµφωνα µε την 
παράγραφο 3· 

στ) οι εισφέρουσες εταιρίες να κεφαλαιοποιούν ποσό ίσο µ' εκείνο που προσδιορίζεται 
στο στοιχείο γ), εντάσσοντάς το σε αποθεµατικό το οποίο να µπορεί να διανεµηθεί 
µόνο ύστερα από τρία χρόνια µετά την δηµοσίευση των ετησίων λογαριασµών της 
δικαιούχου εταιρίας σχετικών µε τη χρήση στη διάρκεια της οποίας έγιναν οι 
εισφορές ή, ενδεχοµένως, µεταγενέστερα όταν θα έχουν ικανοποιηθεί όλες οι 
απαιτήσεις που είναι σχετικές µε την εγγύηση που προβλέπεται στο στοιχείο δ) και 
έχουν προβληθεί στην προθεσµία αυτή. 
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Ð 2009/109/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 2 
(προσαρµοσµένο) 

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόσουν το παρόν άρθρο για τη 
σύσταση νέας εταιρείας µέσω συγχώνευσης ή διάσπασης, εφόσον συντάσσεται έκθεση 
⌦ από έναν ή περισσότερους ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες ⌫ για το σχέδιο 
συγχώνευσης ή διάσπασης. 

 
Ð 2009/109/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 2 

Οσάκις τα κράτη µέλη αποφασίζουν να εφαρµόσουν το παρόν άρθρο στις περιπτώσεις που 
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, µπορούν να ορίζουν ότι η έκθεση σύµφωνα µε το παρόν 
άρθρο και η έκθεση ενός ή περισσότερων εµπειρογνωµόνων για το σχέδιο συγχώνευσης ή 
διάσπασης µπορούν να συνταχθούν από τον ίδιο εµπειρογνώµονα ή εµπειρογνώµονες. 

Άρθρο 11 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 10 παράγραφοι 1, 
2 και 3 όταν, µετά από απόφαση του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως, παρέχονται ως 
εισφορές σε είδος κινητές αξίες όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σηµείο 18 της 
οδηγίας 2004/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου15, ή µέσα 
χρηµαταγοράς όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σηµείο 19 της ίδιας οδηγίας και οι 
κινητές αυτές αξίες ή τα µέσα χρηµαταγοράς αποτιµούνται στη µέση σταθµισµένη τιµή στην 
οποία αποτέλεσαν αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε µια ή περισσότερες ρυθµιζόµενες 
αγορές, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σηµείο 14 της προαναφερθείσας οδηγίας 
για επαρκές χρονικό διάστηµα, που καθορίζεται βάσει του εθνικού δικαίου, πριν από την 
πραγµατική ηµεροµηνία της σχετικής εισφοράς σε είδος. 

Ωστόσο, όταν η τιµή αυτή έχει επηρεαστεί από εξαιρετικές περιστάσεις που µπορούν να 
µεταβάλουν αισθητά την αξία των περιουσιακών στοιχείων κατά την πραγµατική ηµεροµηνία 
της εισφοράς τους, µεταξύ άλλων σε περιπτώσεις όπου η αγορά τέτοιων κινητών αξιών ή 
µέσων χρηµαταγοράς έχει παύσει να έχει ρευστότητα, γίνεται αναπροσαρµογή της αξίας µε 
πρωτοβουλία και ευθύνη του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως. 

Για τους σκοπούς της προαναφερθείσας αναπροσαρµογής εφαρµόζεται το άρθρο 10 
παράγραφοι 1, 2 και 3. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 10 παράγραφοι 1, 
2 και 3 όταν, µετά από απόφαση του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως, παρέχονται ως 
εισφορά σε είδος περιουσιακά στοιχεία άλλα από τις κινητές αξίες και τα µέσα χρηµαταγοράς 
της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, τα οποία έχουν ήδη αποτελέσει αντικείµενο 
αποτίµησης για την εύλογη αξία τους από αναγνωρισµένο ανεξάρτητο εµπειρογνώµονα και 
όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) η εύλογη αξία έχει προσδιοριστεί για ηµεροµηνία που δεν µπορεί να προηγείται άνω 
των έξι µηνών της πραγµατικής ηµεροµηνίας εισφοράς των περιουσιακών στοιχείων· 

                                                 
15 ΕΕ L 145 της 30.4.2004, σ. 1. 
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β) η αποτίµηση πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε τους γενικά αποδεκτούς κανόνες και 
τις αρχές αποτίµησης του κράτους µέλους, που ισχύουν για το είδος των 
περιουσιακών στοιχείων που εισφέρονται. 

Όταν συντρέχουν νέες περιστάσεις, που µπορούν να µεταβάλουν αισθητά την εύλογη αξία 
των περιουσιακών στοιχείων κατά την πραγµατική ηµεροµηνία της εισφοράς τους, γίνεται 
αναπροσαρµογή της αξίας µε πρωτοβουλία και ευθύνη του διοικητικού οργάνου ή της 
διεύθυνσης. 

Για τους σκοπούς της προαναφερθείσας αναπροσαρµογής εφαρµόζεται το άρθρο 10 
παράγραφοι 1, 2 και 3. 

Εν απουσία της εν λόγω αναπροσαρµογής, ένας ή περισσότεροι µέτοχοι που κατέχουν 
συνολικό ποσοστό τουλάχιστον 5% του καλυφθέντος κεφαλαίου της εταιρείας κατά την 
ηµέρα που λαµβάνεται απόφαση περί αυξήσεως του κεφαλαίου µπορούν να ζητήσουν 
αποτίµηση από ανεξάρτητο εµπειρογνώµονα, οπότε εφαρµόζεται το άρθρο 10 παράγραφοι 1, 
2 και 3. 

Οι εν λόγω µέτοχοι µπορούν να υποβάλουν το αίτηµα αυτό µέχρι την πραγµατική 
ηµεροµηνία της εισφοράς σε είδος, υπό τον όρο ότι, κατά την ηµεροµηνία υποβολής του 
αιτήµατος, οι εν λόγω µέτοχοι εξακολουθούν να κατέχουν συνολικό ποσοστό τουλάχιστον 
5% του καλυφθέντος κεφαλαίου της εταιρείας, όπως αυτό είχε διαµορφωθεί κατά την ηµέρα 
που ελήφθη η απόφαση περί αυξήσεως του κεφαλαίου. 

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 10 παράγραφοι 1, 
2 και 3 όταν, µετά από απόφαση του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως, η εισφορά σε 
είδος συνίσταται σε περιουσιακά στοιχεία άλλα από τις κινητές αξίες και τα µέσα της 
χρηµαταγοράς της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου η εύλογη αξία των οποίων προκύπτει, 
για κάθε κατ’ ιδίαν περιουσιακό στοιχείο, από τους υποχρεωτικούς λογαριασµούς του 
προηγούµενου οικονοµικού έτους εφόσον οι υποχρεωτικοί λογαριασµοί αποτέλεσαν 
αντικείµενο ελέγχου σύµφωνα µε την οδηγία 2006/43/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου16. 

Το δεύτερο έως πέµπτο εδάφιο της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται 
αναλόγως. 

                                                 
16 ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 87. 
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Άρθρο 12 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 2 
(προσαρµοσµένο) 

1. Όταν πραγµατοποιείται εισφορά σε είδος όπως προσδιορίζεται στο άρθρο 11 χωρίς να έχει 
υποβληθεί η έκθεση ⌦ εµπειρογνωµόνων ⌫ του άρθρου 10 παράγραφοι 1, 2 και 3, εκτός 
από τις απαιτήσεις που προσδιορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο η) και εντός ενός µηνός από 
την πραγµατική ηµεροµηνία της εισφοράς περιουσιακών στοιχείων, δηµοσιεύεται δήλωση 
που περιλαµβάνει τα ακόλουθα: 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 2 

α) περιγραφή της σχετικής εισφοράς σε είδος· 

β) την αξία της, την προέλευση της αποτίµησης αυτής και, εφ' όσον απαιτείται, τη 
µέθοδο αποτίµησης· 

γ) δήλωση για το αν η αξία που προκύπτει αντιστοιχεί τουλάχιστον στον αριθµό, την 
ονοµαστική αξία ή, σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, στη λογιστική αξία, 
και, ενδεχοµένως, στο πρόσθετο ποσό που καταβάλλεται επί των µετοχών που 
πρόκειται να εκδοθούν έναντι της εν λόγω εισφοράς· 

δ) δήλωση ότι δεν συντρέχουν νέες περιστάσεις όσον αφορά την αρχική αποτίµηση. 

Η δηµοσίευση αυτή πραγµατοποιείται µε τον τρόπο που ορίζει η νοµοθεσία κάθε κράτους 
µέλους σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 2 
(προσαρµοσµένο) 

2. Όταν προτείνεται εισφορά σε είδος, χωρίς να έχει υποβληθεί η έκθεση 
⌦ εµπειρογνωµόνων ⌫ του άρθρου 10 παράγραφοι 1, 2 και 3, για την αύξηση του 
κεφαλαίου που προτείνεται στο πλαίσιο του άρθρου 29 παράγραφος 2, δηµοσιεύεται, κατά 
τον τρόπο που ορίζει η νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους σύµφωνα µε το άρθρο 3 της 
οδηγίας 2009/101/ΕΚ, µια ανακοίνωση που περιλαµβάνει την ηµεροµηνία κατά την οποία 
ελήφθη η απόφαση για την αύξηση του κεφαλαίου και τις πληροφορίες που απαριθµούνται 
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, προτού πραγµατοποιηθεί η εισφορά σε είδος. Στην 
περίπτωση αυτή, η ανακοίνωση σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου 
περιορίζεται στη δήλωση ότι δεν έχουν συντρέξει νέες περιστάσεις µετά τη δηµοσίευση της 
προαναφερθείσας ανακοίνωσης. 

3. Κάθε κράτος µέλος θεσπίζει επαρκείς εγγυήσεις για την εξασφάλιση της συµµόρφωσης 
προς τη διαδικασία του άρθρου 11 και του παρόντος άρθρου όταν πραγµατοποιείται εισφορά 
σε είδος χωρίς να έχει υποβληθεί έκθεση ⌦ εµπειρογνωµόνων ⌫ όπως προσδιορίζεται στο 
άρθρο 10 παράγραφοι 1, 2 και 3. 
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Ð 77/91/ΕΟΚ 
Î1 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 3 
περίπτωση α) 
Î2 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 3 
περίπτωση β) 

Άρθρο 13 

1. Η απόκτηση από την εταιρία κάθε στοιχείου ενεργητικού, το οποίο ανήκει σε πρόσωπο ή 
εταιρία στην οποία αναφέρεται το άρθρο 3 περίπτωση θ) µε καταβολή του ενός δεκάτου 
τουλάχιστον του καλυφθέντος κεφαλαίου, υποβάλλεται σε έλεγχο και δηµοσίευση ανάλογους 
µε αυτούς που προβλέπει το Î1 άρθρο 10 παράγραφοι 1, 2 και 3  και υπόκειται στην 
έγκριση της γενικής συνελεύσεως, όταν η απόκτηση αυτή γίνεται πριν τη λήξη της 
προθεσµίας, που ορίζεται από την εθνική νοµοθεσία, δύο τουλάχιστον χρόνια µετά την 
σύσταση ή τον χρόνο χορηγήσεως της αδείας ενάρξεως των δραστηριοτήτων της εταιρίας. 

Î2 Τα άρθρα 11 και 12 εφαρµόζονται αναλόγως.  

Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να προβλέπουν την εφαρµογή των διατάξεων αυτών, όταν το 
εν λόγω στοιχείο του ενεργητικού ανήκει σε µέτοχο ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται, ούτε για ό,τι αποκτήθηκε στα πλαίσια των τρεχουσών 
συναλλαγών της εταιρίας, ούτε για ό,τι αποκτήθηκε µε απόφαση ή µε την επίβλεψη 
διοικητικής ή δικαστικής αρχής, ούτε για ό,τι αποκτήθηκε στο χρηµατιστήριο. 

Άρθρο 14 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων που αφορούν τη µείωση του καλυφθέντος κεφαλαίου, οι 
µέτοχοι δεν µπορούν να απαλλαγούν από την υποχρέωση εισφοράς. 

Άρθρο 15 

Μέχρι την εναρµόνιση, σε µεταγενέστερο στάδιο, των εθνικών νοµοθεσιών, τα κράτη µέλη 
λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να δοθούν εγγυήσεις τουλάχιστον ίδιες µε εκείνες που 
προβλέπουν τα άρθρα 2 ως 14, σε περίπτωση µετατροπής εταιρίας άλλης µορφής σε ανώνυµη 
εταιρία. 

Άρθρο 16 

Τα άρθρα 2 έως 15 δεν θίγουν τις διατάξεις που προβλέπονται από τα κράτη µέλη για την 
αρµοδιότητα και την διαδικασία τροποποιήσεως του καταστατικού ή της συστατικής 
πράξεως. 

Άρθρο 17 

1. Με εξαίρεση τις περιπτώσεις µειώσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου, δεν επιτρέπεται 
διανοµή στους µετόχους εφ' όσον κατά την ηµεροµηνία λήξεως της τελευταίας χρήσεως το 
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καθαρό ενεργητικό όπως εµφανίζεται στους ετήσιους λογαριασµούς είτε θα µπορούσε να 
προκύψει σαν αποτέλεσµα της διανοµής αυτής, είτε είναι κατώτερο από το καλυφθέν 
κεφάλαιο, αυξηµένο κατά τα αποθεµατικά των οποίων ο νόµος ή το καταστατικό δεν 
επιτρέπουν τη διανοµή. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

2. Το ποσό του καλυφθέντος κεφαλαίου που ⌦ αναφέρεται ⌫ στην παράγραφο 1 µειώνεται 
κατά το ποσό του κεφαλαίου που έχει καλυφθεί αλλά δεν έχει καταβληθεί όταν το τελευταίο 
δεν εµφανίζεται στο ενεργητικό του ισολογισµού. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

3. Το ποσό διανοµής στους µετόχους δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει το ποσό των 
αποτελεσµάτων της τελευταίας κλεισθείσης χρήσεως, αυξηµένο κατά τα κέρδη που έχουν 
µεταφερθεί από την τελευταία χρήση και τις κρατήσεις από τα αποθεµατικά που είναι 
διαθέσιµα για το σκοπό αυτό, µειωµένα όµως κατά το ποσό των ζηµιών που έχουν 
µεταφερθεί από χρήσεις προηγούµενες καθώς και κατά τα ποσά τα οποία έχουν 
αποθεµατοποιηθεί σύµφωνα µε το νόµο ή το καταστατικό. 

4. Ο όρος «διανοµή» στις παραγράφους 1 και 3 περιλαµβάνει κυρίως την καταβολή 
µερισµάτων και τόκων σχετικών µε τις µετοχές. 

5. Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει την καταβολή προκαταβολών επί 
µερισµάτων, την υποβάλλει στις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) καταρτίζεται λογιστική κατάσταση, στην οποία φαίνεται ότι τα διαθέσιµα ποσά για 
την διανοµή επαρκούν· 

β) το ποσό που θα διανεµηθεί δεν µπορεί να υπερβαίνει το ποσό των κερδών που έχουν 
πραγµατοποιηθεί µετά το τέλος της τελευταίας χρήσεως, οι ετήσιοι λογαριασµοί 
χρήσεως της οποίας έχουν κλείσει, αυξηµένο κατά τα κέρδη που έχουν µεταφερθεί 
από την τελευταία χρήση και τις κρατήσεις από τα αποθεµατικά που είναι διαθέσιµα 
για το σκοπό αυτό, και µειωµένο µε το ποσό των ζηµιών προηγουµένων χρήσεων 
καθώς και κατά τα ποσά που πρέπει να αποθεµατοποιηθούν δυνάµει νοµίµου ή 
καταστατικής υποχρεώσεως. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

6. Οι παράγραφοι 1 ⌦ έως 5 ⌫ δεν θίγουν τις διατάξεις των κρατών µελών που αφορούν 
την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου µε την κεφαλαιοποίηση των αποθεµατικών. 

7. Η νοµοθεσία κράτους µέλους είναι δυνατό να προβλέπει παρεκκλίσεις από την 
παράγραφο 1 για τις εταιρίες επενδύσεων µε σταθερό κεφάλαιο. 
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⌦ Κατά την έννοια της παρούσας παραγράφου ⌫, ως «εταιρίες επενδύσεων µε σταθερό 
κεφάλαιο» νοούνται µόνο οι εταιρίες: 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

α) οι οποίες έχουν σαν αποκλειστικό αντικείµενο την τοποθέτηση των κεφαλαίων τους 
σε διάφορα αξιόγραφα, διάφορες ακίνητες αξίες ή άλλες αξίες µε µόνη επιδίωξη την 
κατανοµή των κινδύνων από επενδύσεις και το οικονοµικό όφελος των µετόχων τους 
από τα αποτελέσµατα της διαχειρίσεως της περιουσίας τους, και 

β) οι οποίες προβαίνουν σε δηµόσια πρόσκληση για την τοποθέτηση των µετοχών τους. 

Στις περιπτώσεις όπου οι νοµοθεσίες των κρατών µελών κάνουν χρήση της παραπάνω 
δυνατότητας: 

α) επιβάλλουν στις εταιρίες αυτές να σηµειώνουν τον όρο «εταιρία επενδύσεων» σε 
όλα τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 5, της οδηγίας 2009/101/ΕΚ· 

β) δεν επιτρέπουν σε εταιρία της µορφής αυτής, το καθαρό ενεργητικό της οποίας είναι 
κατώτερο από το ποσό που ορίζεται στην παράγραφο 1, να προβαίνει σε διανοµή 
στους µετόχους εφ' όσον κατά την ηµεροµηνία λήξεως της τελευταίας χρήσεως, το 
σύνολο του ενεργητικού της εταιρίας, όπως εµφανίζεται στους ετήσιους 
λογαριασµούς χρήσεως είτε θα µπορούσε να προκύψει σαν αποτέλεσµα τέτοιας 
διανοµής, είτε είναι κατώτερο κατά µία και µισή φορά του ποσού του συνόλου των 
χρεών της εταιρίας στους πιστωτές, όπως απορρέει από τους ετήσιους λογαριασµούς 
χρήσεως· 

γ) επιβάλλουν σε κάθε εταιρία της µορφής αυτής, η οποία προβαίνει σε διανοµή, ενώ 
το καθαρό ενεργητικό της είναι κατώτερο από το ποσό που ορίζεται στην 
παράγραφο 1, να διευκρινίζει µε µια υποσηµείωση στους ετήσιους λογαριασµούς 
της χρήσεως. 

Άρθρο 18 

Κάθε διανοµή κατά παράβαση του άρθρου 17 πρέπει να επιστραφεί από τους µετόχους που 
την εισέπραξαν, αν η εταιρία αποδείξει ότι οι µέτοχοι αυτοί εγνώριζαν την αντικανονικότητα 
των διανοµών που έγιναν προς όφελός τους ή δεν ήταν δυνατό να την αγνοούν αν ληφθούν 
υπόψη οι περιστάσεις. 

Άρθρο 19 

1. Σε περίπτωση σηµαντικής µείωσης του καλυφθέντος κεφαλαίου, συγκαλείται η γενική 
συνέλευση, σε προθεσµία που ορίζεται από τις νοµοθεσίες των κρατών µελών, για να 
εξετασθεί αν πρέπει να λυθεί η εταιρία ή να ληφθεί οποιοδήποτε άλλο µέτρο. 

2. Η νοµοθεσία κράτους µέλους δεν µπορεί να καθορίσει την µείωση που θεωρείται 
σηµαντική κατά την έννοια της παραγράφου 1, σε ποσό µεγαλύτερο από το καλυφθέν 
κεφάλαιο. 
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Άρθρο 20 

1. Οι µετοχές εταιρίας δεν επιτρέπεται να αναλαµβάνονται από την ίδια. 

2. Αν οι µετοχές εταιρίας έχουν αναληφθεί από πρόσωπο, το οποίο ενεργεί επ' ονόµατί του 
αλλά για λογαριασµό της εταιρίας αυτής, η ανάληψη θεωρείται ότι έγινε για δικό του 
λογαριασµό. 

3. Τα πρόσωπα ή οι εταιρίες, που αναφέρονται στο άρθρο 3 στοιχείο θ), ή σε περίπτωση 
αυξήσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου, τα µέλη του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως 
υποχρεώνονται να εξοφλήσουν τις µετοχές, οι οποίες έχουν αναληφθεί κατά παράβαση του 
άρθρου αυτού. 

Πάντως, η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να προβλέπει ότι κάθε ενδιαφερόµενος µπορεί 
να απαλλαγεί από την υποχρέωση αυτή αποδεικνύοντας ότι δεν τον βαρύνει προσωπικά 
υπαιτιότητα. 

Άρθρο 21 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 4 

1. Με την επιφύλαξη της αρχής της ίσης µεταχείρισης όλων των µετόχων που βρίσκονται 
στην ίδια θέση, και της οδηγίας 2003/6/ΕΚ, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν σε µια 
εταιρεία να αποκτήσει δικές της µετοχές είτε αυτή η ίδια είτε µέσω προσώπου το οποίο 
ενεργεί επ’ ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της εταιρείας αυτής. Εφόσον η απόκτηση αυτή 
επιτρέπεται, τα κράτη µέλη την εξαρτούν από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) η γενική συνέλευση χορηγεί την έγκριση αποκτήσεως και ορίζει τους όρους και τις 
προϋποθέσεις των προβλεποµένων αποκτήσεων και κυρίως τον ανώτατο αριθµό 
µετοχών που είναι δυνατό να αποκτηθούν, τη διάρκεια για την οποία χορηγείται η 
έγκριση, το ανώτατο όριο της οποίας θα καθοριστεί από την εθνική νοµοθεσία χωρίς 
να υπερβαίνει, ωστόσο, τα 5 έτη και, σε περίπτωση αποκτήσεως από επαχθή αιτία, 
τα ανώτατα και κατώτατα όρια της αξίας· τα µέλη των διοικητικών οργάνων ή της 
διευθύνσεως υποχρεούνται να µεριµνούν ότι, κατά τον χρόνο πραγµατοποίησης κάθε 
απόκτησης που έχει εγκριθεί, τηρούνται οι προϋποθέσεις των στοιχείων β) και γ)· 

β) η απόκτηση µετοχών, συµπεριλαµβανοµένων των µετοχών τις οποίες απέκτησε 
προηγουµένως η εταιρεία και διατηρεί σε χαρτοφυλάκιο και µετοχών τις οποίες 
απέκτησε πρόσωπο το οποίο ενεργούσε επ’ ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της 
εταιρείας αυτής, δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση του καθαρού 
ενεργητικού σε ποσό κατώτερο από εκείνο που προσδιορίζεται στο άρθρο 17 
παράγραφοι 1 και 2· 

γ) η συναλλαγή µπορεί να αφορά µόνο µετοχές που έχουν εξοφληθεί πλήρως. 

Περαιτέρω, τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να εξαρτούν την απόκτηση µετοχών κατά την 
έννοια του πρώτου εδαφίου από οποιαδήποτε από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

i) η ονοµαστική αξία ή, σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, η λογιστική αξία 
των µετοχών που αποκτήθηκαν, συµπεριλαµβανοµένων των µετοχών τις οποίες 
απέκτησε προηγουµένως η εταιρεία και διατηρεί σε χαρτοφυλάκιο και των µετοχών 
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τις οποίες απέκτησε πρόσωπο το οποίο ενεργούσε επ’ ονόµατί του αλλά για 
λογαριασµό της εταιρείας αυτής, δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει όριο που 
καθορίζεται από τα κράτη µέλη· το όριο αυτό δεν µπορεί να είναι χαµηλότερο από 
το 10% του καλυφθέντος κεφαλαίου· 

ii) η δυνατότητα της εταιρείας να αποκτά δικές της µετοχές κατά την έννοια του 
πρώτου εδαφίου, ο ανώτατος αριθµός των µετοχών που είναι δυνατό να αποκτηθούν, 
η διάρκεια για την οποία χορηγείται η εν λόγω δυνατότητα, ή το ανώτατο και 
κατώτατο όριο εισφοράς, πρέπει να προβλέπονται στο καταστατικό ή στην πράξη 
σύστασης της εταιρείας· 

iii) η εταιρεία συµµορφώνεται προς τις προσήκουσες απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων 
και γνωστοποίησης· 

iv) ορισµένες εταιρείες, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη µέλη, µπορεί να 
υποχρεωθούν να ακυρώσουν τις αποκτηθείσες µετοχές, εφόσον ποσό ίσο προς την 
ονοµαστική αξία των ακυρωνόµενων µετοχών περιλαµβάνεται σε αποθεµατικό που 
δεν µπορεί να διανεµηθεί στους µετόχους, εκτός από περίπτωση µείωσης του 
καλυφθέντος κεφαλαίου. Το αποθεµατικό αυτό µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για 
την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου µε κεφαλαιοποίηση αποθεµατικών· 

v) η απόκτηση δεν θίγει την ικανοποίηση των αξιώσεων των πιστωτών. 
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2. Η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να παρεκκλίνει από την παράγραφο 1 στοιχείο α) 
πρώτη φράση, όταν η απόκτηση ιδίων µετοχών είναι αναγκαία για να αποφευχθεί επικείµενη 
σοβαρή ζηµία στην εταιρία. Στην περίπτωση αυτή, η επόµενη γενική συνέλευση πρέπει να 
ενηµερωθεί από το διοικητικό όργανο ή τη διεύθυνση για τους λόγους ή το σκοπό των 
αποκτήσεων που έχουν πραγµατοποιηθεί, τον αριθµό και την ονοµαστική αξία ή, σε 
περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, τη λογιστική αξία των µετοχών που αποκτήθηκαν, 
το τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου που αντιπροσωπεύουν, καθώς και την αξία των 
µετοχών αυτών. 

3. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να µην εφαρµόσουν την παράγραφο 1 στοιχείο α) 
πρώτη φράση στις µετοχές, που αποκτήθηκαν είτε από την ίδια την εταιρία, είτε από 
πρόσωπο το οποίο ενεργεί επ' ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της εταιρίας αυτής µε σκοπό 
να διανεµηθούν στο προσωπικό της ή στο προσωπικό εταιρίας συνδεδεµένης µε αυτή. 
Η διανοµή παροµοίων µετοχών πρέπει να πραγµατοποιηθεί σε προθεσµία δώδεκα µηνών από 
τον χρόνο αποκτήσεως των µετοχών αυτών. 

Άρθρο 22 

1. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να µην εφαρµόζουν το άρθρο 21: 

α) στις µετοχές που αποκτήθησαν σε εκτέλεση αποφάσεως για µείωση του κεφαλαίου ή 
στην περίπτωση που προβλέπεται στο άρθρο 43· 

β) στις µετοχές που αποκτήθησαν µετά από καθολική µεταβίβαση της περιουσίας· 
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γ) στις µετοχές που εξοφλήθησαν πλήρως και έχουν αποκτηθεί από χαριστική αιτία ή 
έχουν αποκτηθεί από τράπεζες και άλλους πιστωτικούς οργανισµούς ως προµήθεια 
για αγορά· 

δ) στις µετοχές που αποκτήθησαν δυνάµει νοµίµου υποχρεώσεως, υποχρεώσεως που 
προκύπτει από δικαστική απόφαση µε σκοπό την προστασία των µειοψηφούντων 
µετόχων, κυρίως σε περίπτωση συγχωνεύσεως, αλλαγής του σκοπού ή της µορφής 
της εταιρίας, µεταφοράς της έδρας στο εξωτερικό ή επιβολής περιορισµών για τη 
µεταβίβαση των µετοχών· 

ε) στις µετοχές που αποκτήθησαν από µέτοχο επειδή ο τελευταίος δεν τις εξόφλησε· 

στ) στις µετοχές που αποκτήθησαν προκειµένου να αποζηµιωθούν οι µειοψηφούντες 
µέτοχοι των συνδεδεµένων εταιριών· 

ζ) στις µετοχές που εξοφλήθησαν πλήρως και αποκτήθησαν µε πλειστηριασµό, από 
αναγκαστική εκτέλεση που πραγµατοποιήθηκε για την ικανοποίηση αξιώσεως της 
εταιρίας από τον κύριο των µετοχών αυτών· 

η) στις µετοχές που εξοφλήθησαν πλήρως, εκδόθησαν από εταιρία επενδύσεως µε 
σταθερό κεφάλαιο κατά την έννοια του άρθρου 17 παράγραφος 7 δεύτερο εδάφιο 
και αποκτήθησαν µετά από αίτηση των επενδυτών, από την εταιρία αυτή ή εταιρία 
συνδεδεµένη µε αυτή· το άρθρο 17 παράγραφος 7 τρίτο εδάφιο στοιχείο α) 
εφαρµόζεται εν προκειµένω· οι αποκτήσεις αυτές δεν επιτρέπεται να έχουν ως 
αποτέλεσµα την µείωση του καθαρού ενεργητικού σε ποσό κατώτερο από εκείνο του 
καλυφθέντος κεφαλαίου, αυξηµένου κατά τα αποθεµατικά των οποίων ο νόµος δεν 
επιτρέπει την διανοµή. 

2. Εν τούτοις οι µετοχές που αποκτήθησαν στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 στοιχεία β) µέχρι ζ), πρέπει να µεταβιβάζονται σε προθεσµία τριών χρόνων το 
αργότερο, από τον χρόνο της αγοράς τους εκτός αν η ονοµαστική αξία ή, σε περίπτωση 
ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, η λογιστική αξία των µετοχών που αποκτήθησαν, 
συµπεριλαµβανοµένων των µετοχών που η εταιρία µπορεί να έχει αποκτήσει από πρόσωπο το 
οποίο ενεργεί επ' ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της εταιρίας, δεν υπερβαίνει το 10% του 
καλυφθέντος κεφαλαίου. 

3. Σε περίπτωση που οι µετοχές δεν µεταβιβασθούν στην προθεσµία που ορίζεται από την 
παράγραφο 2, πρέπει να ακυρωθούν. Η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να προβλέπει ότι η 
ακύρωση αυτή γίνεται µε τη µείωση του καλυφθέντος κεφαλαίου κατά το αντίστοιχο ποσό. 
Τέτοια µείωση πρέπει να προβλέπεται στο µέτρο που οι αποκτήσεις µετοχών που πρέπει να 
ακυρωθούν είχαν αποτέλεσµα τη µείωση του καθαρού ενεργητικού σε ποσό κατώτερο από 
εκείνο που προβλέπεται Î1 στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 και 2 . 

Άρθρο 23 

Οι µετοχές που αποκτήθησαν κατά παράβαση των διατάξεων των άρθρων 21 και 22 πρέπει 
να µεταβιβασθούν σε προθεσµία ενός χρόνου από τον χρόνο αποκτήσεώς τους. Αν δεν 
µεταβιβασθούν στην προθεσµία αυτή, εφαρµόζεται το άρθρο 22 παράγραφος 3. 
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Άρθρο 24 

1. Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει σε εταιρία να αποκτά τις δικές της µετοχές, 
είτε η ίδια είτε µε πρόσωπο που ενεργεί επ' ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της εταιρίας 
αυτής, υποβάλλει οποτεδήποτε την κατοχή των µετοχών αυτών στις ακόλουθες τουλάχιστον 
προϋποθέσεις: 

α) από τα δικαιώµατα που απορρέουν από τις µετοχές, το δικαίωµα ψήφου των ιδίων 
µετοχών οπωσδήποτε αναστέλλεται· 

β) αν οι µετοχές αυτές εγγράφονται στο ενεργητικό του ισολογισµού, προστίθεται στο 
παθητικό αδιανέµητο αποθεµατικό του ιδίου ύψους. 

2. Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει σε εταιρία να αποκτά τις δικές της µετοχές, 
είτε η ίδια είτε µε πρόσωπο που ενεργεί επ' ονόµατί του αλλά για λογαριασµό αυτής της 
εταιρίας, απαιτεί να αναφέρονται στην έκθεση διαχειρίσεως τουλάχιστον: 

α) οι λόγοι των αγορών που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της εταιρικής 
χρήσεως· 

β) ο αριθµός και η ονοµαστική αξία ή σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, η 
λογιστική αξία των µετοχών, που αποκτήθησαν και µεταβιβάσθησαν κατά τη 
διάρκεια της χρήσεως καθώς και το τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου που 
αντιπροσωπεύουν· 

γ) σε περίπτωση κτήσεως ή µεταβιβάσεως από επαχθή αιτία, η αξία των µετοχών· 

δ) ο αριθµός και η ονοµαστική αξία, ή σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, η 
λογιστική αξία των µετοχών που αποκτήθησαν και κατέχονται από την εταιρία, 
καθώς και το τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου, που αντιπροσωπεύουν. 

Άρθρο 25 
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1. Όταν τα κράτη µέλη επιτρέπουν σε µία εταιρεία, είτε άµεσα είτε έµµεσα, να προβαίνει σε 
προκαταβολές, ή να χορηγεί δάνεια, ή να παρέχει εγγυήσεις στην περίπτωση αποκτήσεων 
µετοχών της από τρίτους, εξαρτούν τις συναλλαγές αυτές από τις προϋποθέσεις που ορίζονται 
στις παραγράφους 2 έως 5. 

2. Οι συναλλαγές πραγµατοποιούνται µε ευθύνη του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως 
µε θεµιτούς όρους αγοράς, ιδίως όσον αφορά τους τόκους που εισπράττει η εταιρεία και τις 
εγγυήσεις που παρέχονται στην εταιρεία για τα δάνεια και τις προκαταβολές που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

Η πιστοληπτική θέση του τρίτου ή, σε περίπτωση πολυµερών συναλλαγών, κάθε 
αντισυµβαλλοµένου έχει διερευνηθεί δεόντως. 

3. Οι συναλλαγές υποβάλλονται από το διοικητικό όργανο ή τη διεύθυνση για προηγούµενη 
έγκριση στη γενική συνέλευση, η οποία αποφαίνεται σύµφωνα µε τους κανόνες περί απαρτίας 
και πλειοψηφίας που ορίζονται στο άρθρο 44. 
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Το διοικητικό όργανο ή η διεύθυνση έχει την υποχρέωση να παρουσιάσει γραπτή έκθεση στη 
γενική συνέλευση, η οποία αναφέρει: 

α) τους λόγους της συναλλαγής, 

β) το ενδιαφέρον που η συναλλαγή παρουσιάζει για την εταιρεία, 

γ) τους όρους της συναλλαγής, 

δ) τους κινδύνους που εµπεριέχει η συναλλαγή για τη ρευστότητα και τη φερεγγυότητα 
της εταιρείας, και 

ε) την τιµή στην οποία ο τρίτος θα αποκτήσει τις µετοχές. 

Η έκθεση αυτή υποβάλλεται στο µητρώο για δηµοσίευση σύµφωνα µε το άρθρο 3 της 
οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

4. Η συνολική χρηµατοδοτική συνδροµή που παρέχεται σε τρίτους σε καµιά περίπτωση δεν 
έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση του καθαρού ενεργητικού σε ποσό κατώτερο από εκείνο που 
προσδιορίζεται στο άρθρο 17 παράγραφοι 1 και 2, συνυπολογιζοµένης επίσης κάθε µείωσης 
του καθαρού ενεργητικού που ενδέχεται να έχει προκύψει µε την απόκτηση, από την εταιρεία 
ή για λογαριασµό της, ιδίων µετοχών σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 1. 

Η εταιρεία συµπεριλαµβάνει στον ισολογισµό µεταξύ των στοιχείων του παθητικού ένα 
αποθεµατικό, µη διανεµητέο, ίσο προς το ποσό της συνολικής χρηµατοδοτικής συνδροµής. 

5. Όταν αποκτώνται από τρίτον µέσω χρηµατοδοτικής συνδροµής από την εταιρεία, ίδιες 
µετοχές της εταιρείας κατά την έννοια του άρθρου 21 παράγραφος 1, ή πραγµατοποιείται από 
τρίτον εγγραφή για µετοχές που εκδίδονται στο πλαίσιο αύξησης του καλυφθέντος 
κεφαλαίου, η απόκτηση αυτή ή η εγγραφή πραγµατοποιείται σε εύλογη τιµή. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

6. Οι παράγραφοι 1 έως 5 δεν εφαρµόζονται ούτε στις συναλλαγές που έγιναν στο πλαίσιο 
των τρεχουσών συναλλαγών των τραπεζών και άλλων πιστωτικών οργανισµών, ούτε στις 
συναλλαγές που πραγµατοποιήθησαν µε σκοπό την κτήση µετοχών από ή για το προσωπικό 
της εταιρίας ή εταιρίας συνδεδεµένης µε αυτήν. 

Πάντως οι συναλλαγές αυτές δεν µπορούν να έχουν σαν αποτέλεσµα την µείωση του 
καθαρού ενεργητικού της εταιρίας σε ποσό κατώτερο από εκείνο που προβλέπεται στο 
άρθρο 17 παράγραφος 1. 

7. Οι παράγραφοι 1 έως 5 δεν εφαρµόζονται στις συναλλαγές που πραγµατοποιήθησαν µε 
σκοπό την απόκτηση µετοχών που προβλέπεται από το άρθρο 22 παράγραφος 1 
περίπτωση η). 
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Άρθρο 26 

Στις περιπτώσεις που µεµονωµένα µέλη του διοικητικού οργάνου ή της διευθύνσεως της 
εταιρείας είναι µέρη συναλλαγής του άρθρου 25 παράγραφος 1 ή του διοικητικού οργάνου ή 
της διευθύνσεως µητρικής επιχείρησης κατά την έννοια του άρθρου 1 της 
οδηγίας 83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου17 ή η ίδια η µητρική επιχείρηση, ή πρόσωπα που 
ενεργούν επ’ ονόµατί τους, αλλά για λογαριασµό µελών των οργάνων αυτών ή για 
λογαριασµό της επιχείρησης αυτής, είναι αντισυµβαλλόµενοι σε αυτή τη συναλλαγή, τα 
κράτη µέλη διασφαλίζουν µέσω επαρκών εγγυήσεων ότι η συναλλαγή αυτή δεν συγκρούεται 
µε τα συµφέροντα της εταιρείας. 
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Άρθρο 27 

1. Η ενεχύραση από την εταιρία των δικών της µετοχών, είτε από την ίδια είτε από πρόσωπο 
που ενεργεί επ' ονόµατί τους αλλά για λογαριασµό της εταιρίας αυτής, εξοµοιώνεται µε τις 
αποκτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 21, στο άρθρο 22 παράγραφος 1 και στα άρθρα 24 
και 25. 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόσουν την παράγραφο 1 στις τρέχουσες συναλλαγές 
των τραπεζών και λοιπών πιστωτικών οργανισµών. 

 
Ð 92/101/ΕΟΚ άρθ. 1 

Άρθρο 28 

1. Η ανάληψη, η απόκτηση ή η κατοχή µετοχών της ανώνυµης εταιρείας από άλλη εταιρεία 
κατά την έννοια του άρθρου 1 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ, στην οποία η ανώνυµη εταιρεία 
διαθέτει, άµεσα ή έµµεσα, την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου ή στην οποία µπορεί να 
ασκήσει, άµεσα ή έµµεσα, δεσπόζουσα επιρροή, θεωρείται ότι έγιναν από την ίδια την 
ανώνυµη εταιρεία. 

Το πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται επίσης όταν η άλλη εταιρεία υπόκειται στο δίκαιο τρίτης 
χώρας και έχει νοµική µορφή ανάλογη µε εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 1 της 
οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

Εντούτοις, όταν η ανώνυµη εταιρεία διαθέτει έµµεσα την πλειοψηφία των δικαιωµάτων 
ψήφου ή µπορεί να ασκήσει έµµεσα δεσπόζουσα επιρροή, τα κράτη µέλη µπορούν να µην 
εφαρµόζουν το πρώτο και δεύτερο εδάφιο, εφόσον προβλέπουν την αναστολή των 
δικαιωµάτων ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές της ανώνυµης εταιρείας τις οποίες 
διαθέτει η άλλη εταιρεία. 

                                                 
17 ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1. 
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2. Εφόσον δεν έχουν συντονιστεί οι εθνικές διατάξεις σχετικά µε το δίκαιο των οµίλων, τα 
κράτη µέλη µπορούν: 

α) να καθορίζουν τις περιπτώσεις κατά τις οποίες τεκµαίρεται ότι µια ανώνυµη εταιρεία 
είναι σε θέση να ασκήσει δεσπόζουσα επιρροή σε άλλη εταιρεία. Εάν ένα κράτος 
µέλος χρησιµοποιεί τη δυνατότητα αυτή, η νοµοθεσία του πρέπει, σε κάθε 
περίπτωση, να καθορίζει ότι υπάρχει η δυνατότητα άσκησης δεσπόζουσας επιρροής, 
εφόσον µια ανώνυµη εταιρεία: 

– έχει το δικαίωµα να διορίζει ή να ανακαλεί την πλειοψηφία των µελών των 
οργάνων διοίκησης, διεύθυνσης ή εποπτείας, και συγχρόνως είναι µέτοχος ή 
εταίρος της άλλης εταιρείας, ή 

– είναι µέτοχος ή εταίρος της άλλης εταιρείας και ελέγχει µόνη της την 
πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου των µετόχων ή των εταίρων της 
εταιρείας αυτής δυνάµει συµφωνίας που έχει συναφθεί µε άλλους µετόχους ή 
εταίρους της εταιρείας αυτής. 

 Τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να προβλέπουν και άλλες περιπτώσεις πέραν 
εκείνων που αναφέρονται στην πρώτη και δεύτερη περίπτωση· 

β) να καθορίζουν τις περιπτώσεις στις οποίες µια ανώνυµη εταιρεία θεωρείται ότι έχει 
έµµεσα τα δικαιώµατα ψήφου ή ότι είναι σε θέση να ασκήσει έµµεσα δεσπόζουσα 
επιρροή· 

γ) να διευκρινίζουν τις περιστάσεις στις οποίες θεωρείται ότι µια ανώνυµη εταιρεία έχει 
δικαιώµατα ψήφου. 

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν την παράγραφο 1 πρώτο και δεύτερο εδάφιο 
όταν η ανάληψη, η απόκτηση ή η κατοχή γίνεται για λογαριασµό προσώπου διάφορου του 
αναλαµβάνοντος, αποκτώντος ή κατέχοντος, και εφόσον το πρόσωπο αυτό δεν είναι ούτε η 
ανώνυµη εταιρεία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ούτε άλλη εταιρεία στην οποία η 
ανώνυµη εταιρεία διαθέτει άµεσα ή έµµεσα την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου ή στην 
οποία µπορεί να ασκήσει άµεσα η έµµεσα δεσπόζουσα επιρροή. 

4. Επιπλέον, τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν την παράγραφο 1 πρώτο και 
δεύτερο εδάφιο όταν η ανάληψη, απόκτηση ή κατοχή γίνεται από την άλλη εταιρεία ως κατ' 
επάγγελµα διενεργούσα πράξεις επί τίτλων και υπό την ιδιότητά της αυτή, υπό τον όρο ότι 
είναι µέλος χρηµατιστηρίου αξιών που βρίσκεται ή λειτουργεί σε κράτος µέλος, ή ότι έχει 
λάβει άδεια λειτουργίας ή υπόκειται στην εποπτεία αρχής κράτους µέλους που είναι αρµόδια 
για την εποπτεία των κατ' επάγγελµα διενεργούντων πράξεις επί τίτλων, στους οποίους, κατά 
την έννοια της παρούσας οδηγίας, µπορούν να περιλαµβάνονται και τα πιστωτικά ιδρύµατα. 

5. Τα κράτη µέλη δεν είναι υποχρεωµένα να εφαρµόζουν την παράγραφο 1 πρώτο και 
δεύτερο εδάφιο όταν η κατοχή µετοχών της ανώνυµης εταιρείας από την άλλη εταιρεία είναι 
αποτέλεσµα απόκτησης η οποία έλαβε χώρα σε χρόνο κατά τον οποίο η σχέση των δύο 
εταιρειών δεν πληρούσε ακόµα τα κριτήρια που ορίζονται στην παράγραφο 1. 

Εντούτοις, τα δικαιώµατα ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές αυτές αναστέλλονται και οι 
µετοχές αυτές λαµβάνονται υπόψη για να προσδιοριστεί κατά πόσον πληρούται ο όρος του 
άρθρου 21 παράγραφος 1 στοιχείο β). 
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6. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 22 παράγραφοι 2 και 3, ούτε το 
άρθρο 23, σε περίπτωση απόκτησης µετοχών ανώνυµης εταιρείας από την άλλη εταιρεία, 
εφόσον προσβλέπουν: 

α) την αναστολή των δικαιωµάτων ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές της ανώνυµης 
εταιρείας που διαθέτει η άλλη εταιρεία, και 

β) ότι τα µέλη των οργάνων διοίκησης ή διεύθυνσης της ανώνυµης εταιρείας 
υποχρεούνται να εξαγοράσουν από την άλλη εταιρεία τις µετοχές που αναφέρονται 
στο άρθρο 22 παράγραφοι 2 και 3 και στο άρθρο 23 στην τιµή που τις είχε 
αποκτήσει αυτή η άλλη εταιρεία· η κύρωση αυτή δεν εφαρµόζεται στην περίπτωση 
µόνο που τα εν λόγω µέλη αποδείξουν ότι δεν ευθύνονται ουδόλως για την ανάληψη 
ή την απόκτηση των εν λόγω µετοχών. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

Άρθρο 29 

1. Κάθε αύξηση του κεφαλαίου πρέπει να αποφασίζεται από τη γενική συνέλευση. 
Η απόφαση αυτή καθώς και η πραγµατοποίηση της αυξήσεως του αναληφθέντος κεφαλαίου, 
δηµοσιεύονται σύµφωνα µε τους προβλεπόµενους από την νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους 
τρόπους, κατά το άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

2. Πάντως, το καταστατικό, η ιδρυτική πράξη ή η γενική συνέλευση, της οποίας η απόφαση 
πρέπει να δηµοσιευθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 1, µπορούν να επιτρέπουν την αύξηση 
του καλυφθέντος κεφαλαίου λαµβάνοντας πρόνοια ώστε το ανώτατο ποσό να µην είναι 
µεγαλύτερο από το ποσό που τυχόν προβλέπει ο νόµος. Το εξουσιοδοτηµένο για το σκοπό 
αυτό όργανο της εταιρίας αποφασίζει κατά περίπτωση να αυξήσει το καλυφθέν κεφάλαιο στα 
όρια του ποσού που ορίσθηκε. Η εξουσία αυτή του οργάνου έχει ανώτατη διάρκεια πέντε 
χρόνων και µπορεί να ανανεωθεί µία ή περισσότερες φορές από τη γενική συνέλευση για 
χρονικό διάστηµα, που δεν µπορεί να υπερβαίνει τα πέντε χρόνια για κάθε ανανέωση. 

3. Όταν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες µετόχων, η απόφαση της γενικής συνελεύσεως 
για αύξηση του κεφαλαίου, που προβλέπεται στην παράγραφο 1 ή την έγκριση αυξήσεως του 
κεφαλαίου που αναφέρεται στην παράγραφο 2, υποβάλλεται σε χωριστή ψηφοφορία 
τουλάχιστον για κάθε κατηγορία µετόχων, τα δικαιώµατα των οποίων επηρεάζει η ενέργεια 
αυτή. 

4. Το άρθρο αυτό ισχύει για την έκδοση όλων των τίτλων που είναι µετατρέψιµοι σε µετοχές 
ή συνοδεύονται από το δικαίωµα αναλήψεως µετοχών, όχι όµως για τη µετατροπή των τίτλων 
και την άσκηση του δικαιώµατος αναλήψεως. 

Άρθρο 30 

Οι µετοχές που εκδόθησαν έναντι εισφορών ύστερα από αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου 
πρέπει να εξοφληθούν τουλάχιστον κατά ποσοστό 25% της ονοµαστικής τους αξίας, ή σε 
περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, της λογιστικής τους αξίας. Όταν προβλέπεται η 
καταβολή προσθέτου ποσού, το ποσό αυτό πρέπει να καταβάλλεται ολόκληρο. 



EL 27   EL 

Άρθρο 31 

1. Οι µετοχές, που εκδόθησαν έναντι εισφορών σε είδος, ύστερα από αύξηση του 
καλυφθέντος κεφαλαίου πρέπει να έχουν εξοφληθεί πλήρως σε προθεσµία πέντε χρόνων µετά 
την απόφαση για αύξηση του αναληφθέντος κεφαλαίου. 

2. Οι εισφορές που προβλέπονται στην παράγραφο 1 αποτελούν το αντικείµενο εκθέσεως, η 
οποία συντάσσεται πριν από την πραγµατοποίηση της αυξήσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου 
από ένα ή περισσότερους ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες, που ορίζονται ή εγκρίνονται από 
διοικητική ή δικαστική αρχή. Οι εµπειρογνώµονες αυτοί µπορούν να είναι, σύµφωνα µε τη 
νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους, φυσικά ή νοµικά πρόσωπα ή εταιρίες. 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 8 

Εφαρµόζονται το άρθρο 10 παράγραφοι 2 και 3, και τα άρθρα 11 και 12. 

 
Ð 2009/109/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 3 

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόσουν την παράγραφο 2, όταν η αύξηση του 
κεφαλαίου γίνεται για να πραγµατοποιηθεί συγχώνευση, διάσπαση ή δηµόσια προσφορά 
αγοράς ή ανταλλαγής µετοχών και για να αµειφθούν οι µέτοχοι της εταιρείας που 
απορροφάται ή διασπάται ή η οποία αποτελεί το αντικείµενο της δηµόσιας προσφοράς για 
αγορά ή ανταλλαγή µετοχών. 

 
Ð 2009/109/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 3 
(προσαρµοσµένο) 

Εντούτοις, στις περιπτώσεις συγχώνευσης ή διάσπασης, τα κράτη µέλη εφαρµόζουν το πρώτο 
εδάφιο µόνον όταν συντάσσεται έκθεση ⌦από έναν ή περισσότερους ανεξάρτητους 
εµπειρογνώµονες ⌫ για το σχέδιο συγχώνευσης ή διάσπασης. 

 
Ð 2009/109/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 3 

Οσάκις τα κράτη µέλη αποφασίζουν να εφαρµόσουν την παράγραφο 2 στην περίπτωση 
συγχώνευσης ή διάσπασης, µπορούν να ορίζουν ότι η έκθεση σύµφωνα µε το παρόν άρθρο 
και η έκθεση ενός ή περισσότερων ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων για το σχέδιο 
συγχώνευσης ή διάσπασης µπορούν να συνταχθούν από τον ίδιο εµπειρογνώµονα ή 
εµπειρογνώµονες. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόσουν την παράγραφο 2, όταν όλες οι µετοχές που 
εκδόθησαν ύστερα από αύξηση του αναληφθέντος κεφαλαίου εκδίδονται έναντι εισφορών σε 
είδος, που έγιναν από µία ή περισσότερες εταιρίες, µε την προϋπόθεση ότι όλοι οι µέτοχοι της 
εταιρίας δικαιούχου των εισφορών, παραιτήθηκαν από τη σύνταξη της εκθέσεως του 
εµπειρογνώµονα και ότι πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις του άρθρου 10 παράγραφος 4 
περιπτώσεις β) µέχρι στ). 
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Άρθρο 32 

Εάν δεν γίνει πλήρης κάλυψη του ποσού της αυξήσεως του κεφαλαίου, το κεφάλαιο αυξάνει 
µέχρι το ποσό που έχει καλυφθεί, µόνον εφ' όσον οι προϋποθέσεις εκδόσεως προβλέπουν 
ρητά τη δυνατότητα αυτή. 

Άρθρο 33 

1. Κατά την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου µε εισφορές σε µετρητά, οι µετοχές πρέπει 
να προσφερθούν κατά προτίµηση στους µετόχους ανάλογα µε το τµήµα του κεφαλαίου, που 
αντιπροσωπεύουν οι µετοχές τους. 

2. Η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να προβλέψει: 

α) την µη εφαρµογή της παραγράφου 1 στις µετοχές, στις οποίες αναγνωρίζεται 
περιορισµένο δικαίωµα συµµετοχής στις διανοµές, κατά την έννοια του άρθρου 17, 
και/ή στη διανοµή της εταιρικής περιουσίας σε περίπτωση εκκαθαρίσεως· ή 

β) την δυνατότητα όταν το καλυφθέν κεφάλαιο εταιρίας που έχει περισσότερες 
κατηγορίες µετοχών, στις οποίες το δικαίωµα ψήφου ή το δικαίωµα συµµετοχής στις 
διανοµές κατά την έννοια του άρθρου 17, ή στη διανοµή της εταιρικής περιουσίας σε 
περίπτωση εκκαθαρίσεως είναι διαφορετικά µεταξύ τους, να αυξάνεται µε την 
έκδοση νέων µετοχών µιας µόνον από τις κατηγορίες αυτές, να επιτρέπουν δε την 
άσκηση του δικαιώµατος προτιµήσεως από τους µετόχους των άλλων κατηγοριών 
µόνο από την άσκηση του δικαιώµατος αυτού από τους µετόχους της κατηγορίας 
από την οποία εκδίδονται οι νέες µετοχές. 

3. Η προσφορά προτιµησιακής αναλήψεως καθώς και η προθεσµία στην οποία πρέπει να 
ασκηθεί το δικαίωµα αυτό δηµοσιεύονται στο εθνικό δελτίο σύµφωνα µε την 
οδηγία 2009/101/ΕΚ. Πάντως, η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να µην προβλέπει τη 
δηµοσίευση αυτή, όταν όλες οι µετοχές της εταιρίας είναι ονοµαστικές. Στην περίπτωση 
αυτή, πρέπει να ενηµερωθούν γραπτώς όλοι οι µέτοχοι. Το δικαίωµα προτιµήσεως πρέπει να 
ασκηθεί σε προθεσµία όχι µικρότερη από δεκατέσσερις ηµέρες µετά τη δηµοσίευση της 
προσφοράς ή την αποστολή των επιστολών στους µετόχους. 

4. Το δικαίωµα προτιµήσεως δεν επιτρέπεται να περιορισθεί ή να αποκλεισθεί από το 
καταστατικό ή τη συστατική πράξη. Αυτό είναι πάντως δυνατό µε απόφαση της γενικής 
συνελεύσεως. Το διοικητικό όργανο ή η διεύθυνση έχει την υποχρέωση να παρουσιάσει στη 
συνέλευση γραπτή έκθεση, η οποία να αναφέρει τους λόγους περιορισµού ή αποκλεισµού του 
δικαιώµατος προτιµήσεως και να δικαιολογεί την τιµή εκδόσεως που προτείνεται. 
Η συνέλευση αποφαίνεται σύµφωνα µε τους κανόνες απαρτίας και πλειοψηφίας που 
ορίζονται στο άρθρο 44. Η απόφασή της δηµοσιεύεται σύµφωνα µε την διαδικασία που 
προβλέπεται από τη νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους, κατά το άρθρο 3 της 
οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

5. Η νοµοθεσία κράτους µέλους µπορεί να προβλέπει ότι το καταστατικό, η συστατική πράξη 
ή η γενική συνέλευση, που αποφαίνεται σύµφωνα µε τους κανόνες απαρτίας, πλειοψηφίας 
και δηµοσιότητος που προβλέπονται στην παράγραφο 4, µπορούν να παρέχουν την εξουσία 
περιορισµού ή αποκλεισµού του δικαιώµατος προτιµήσεως στο όργανο της εταιρίας, το οποίο 
είναι εξουσιοδοτηµένο να αποφασίζει την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου χωρίς το 
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τελευταίο να υπερβεί το εγκεκριµένο κεφάλαιο. Η εξουσία αυτή δεν µπορεί να έχει διάρκεια 
µεγαλύτερη από εκείνη της εξουσίας που προβλέπει το άρθρο 29 παράγραφος 2. 

6. Οι παράγραφοι 1 µέχρι 5 ισχύουν για την έκδοση όλων των τίτλων που είναι µετατρέψιµοι 
σε µετοχές ή συνοδεύονται από το δικαίωµα αναλήψεως µετοχών, όχι όµως για τη µετατροπή 
των τίτλων και την άσκηση του δικαιώµατος αναλήψεως. 

7. Αποκλεισµός από το δικαίωµα προτιµήσεως, κατά την έννοια των παραγράφων 4 και 5 δεν 
υπάρχει όταν, σύµφωνα µε την απόφαση για την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου, η 
έκδοση µετοχών γίνεται σε τράπεζες ή άλλους πιστωτικούς οργανισµούς, για να 
προσφερθούν στους µετόχους της εταιρίας, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 3. 

Άρθρο 34 

Κάθε µείωση του καλυφθέντος κεφαλαίου, εκτός από εκείνη που επιβάλλεται από δικαστική 
απόφαση, πρέπει να αποφασίζεται, τουλάχιστον µε απόφαση της γενικής συνελεύσεως, που 
αποφαίνεται σύµφωνα µε τους κανόνες απαρτίας και πλειοψηφίας, οι οποίοι ορίζονται στο 
άρθρο 44, µε την επιφύλαξη των άρθρων 40 και 41. Η απόφαση αυτή δηµοσιεύεται σύµφωνα 
µε την διαδικασία που προβλέπεται από τη νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους κατά το άρθρο 3 
της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

Η πρόσκληση συγκλήσεως της συνελεύσεως πρέπει να αναφέρει τουλάχιστον τον σκοπό της 
µειώσεως και τον τρόπο µε τον οποίο θα πραγµατοποιηθεί. 

Άρθρο 35 

Όταν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες µετοχών, η απόφαση της γενικής συνελεύσεως για 
την µείωση του καλυφθέντος κεφαλαίου υποβάλλεται σε χωριστή ψηφοφορία τουλάχιστο για 
κάθε κατηγορία µετόχων, τα δικαιώµατα των οποίων επηρεάζει η πράξη. 

Άρθρο 36 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 9 

1. Σε περίπτωση µειώσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου, τουλάχιστον οι πιστωτές των οποίων 
οι απαιτήσεις γεννήθηκαν πριν από τη δηµοσίευση της αποφάσεως µειώσεως έχουν 
τουλάχιστον το δικαίωµα να λάβουν εγγύηση για τις απαιτήσεις που δεν είναι ληξιπρόθεσµες 
κατά τον χρόνο της δηµοσιεύσεώς της. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποκλείσουν το δικαίωµα 
αυτό µόνον όταν ο πιστωτής έχει επαρκείς εγγυήσεις ή όταν οι εν λόγω ρυθµίσεις δεν είναι 
απαραίτητες λαµβανοµένης υπόψη της εταιρικής περιουσίας. 

Τα κράτη µέλη ορίζουν τις προϋποθέσεις ασκήσεως του δικαιώµατος που προβλέπεται στο 
πρώτο εδάφιο. Σε κάθε περίπτωση, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι πιστωτές έχουν το 
δικαίωµα να απευθυνθούν στην αρµόδια διοικητική ή δικαστική αρχή για να λάβουν επαρκείς 
εγγυήσεις εφόσον µπορούν να αποδείξουν κατά τρόπο αξιόπιστο ότι η εν λόγω µείωση του 
καλυφθέντος κεφαλαίου θέτει σε κίνδυνο την ικανοποίηση των απαιτήσεών τους, και ότι δεν 
έχουν δοθεί επαρκείς εγγυήσεις από την εταιρεία. 



EL 30   EL 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

2. Οι νοµοθεσίες, εξ άλλου, των κρατών µελών προβλέπουν, τουλάχιστον, ότι η µείωση είναι 
ανίσχυρη ή ότι καµία πληρωµή δεν επιτρέπεται να γίνει στους µετόχους, εφ' όσον δεν έχουν 
ικανοποιηθεί οι πιστωτές ή το δικαστήριο δεν έχει αποφανθεί ότι η αίτησή τους δεν πρέπει να 
γίνει δεκτή. 

3. Το άρθρο αυτό εφαρµόζεται επίσης όταν η µείωση του καλυφθέντος κεφαλαίου γίνεται µε 
ολική ή µερική απαλλαγή από την καταβολή των εισφορών των µετόχων. 

Άρθρο 37 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 36 σε περίπτωση µειώσεως του 
καλυφθέντος κεφαλαίου, που αποβλέπει στην κάλυψη ζηµιών ή στην ενίσχυση του 
αποθεµατικού, µε την προϋπόθεση ότι, ύστερα από την πράξη αυτή το ποσό του 
αποθεµατικού δεν θα υπερβεί το 10% του µειωθέντος καλυφθέντος κεφαλαίου. 
Το αποθεµατικό αυτό δεν µπορεί να διανεµηθεί στους µετόχους, εκτός από την περίπτωση 
µειώσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για την κάλυψη 
ζηµιών που έγιναν ή για την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου, µε κεφαλαιοποίηση 
αποθεµατικών στο µέτρο που τα κράτη µέλη το επιτρέπουν. 

2. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1, οι νοµοθεσίες των κρατών µελών 
προβλέπουν, τουλάχιστον, τα αναγκαία µέτρα, ώστε τα ποσά που προέρχονται από τη µείωση 
του καλυφθέντος κεφαλαίου να µην µπορούν να χρησιµοποιηθούν για καταβολές ή διανοµές 
στους µετόχους, ούτε για να απαλλάξουν τους µετόχους από την υποχρέωση να καταβάλλουν 
τις εισφορές τους. 

Άρθρο 38 

Το καλυφθέν κεφάλαιο δεν µπορεί να µειωθεί σε ποσό κατώτερο από το ελάχιστο κεφάλαιο, 
που ορίσθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 6. 

Πάντως, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέψουν τέτοια µείωση αν προβλέπουν συγχρόνως ότι 
η απόφαση µειώσεως είναι ισχυρή µόνον αν γίνει αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου, σε 
ύψος τουλάχιστο ίσο µε το ελάχιστο όριο που προβλέπεται. 

Άρθρο 39 

Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει την ολική ή µερική απόσβεση του καλυφθέντος 
κεφαλαίου χωρίς µείωση του τελευταίου απαιτεί, τουλάχιστον, την εκπλήρωση των 
ακολούθων προϋποθέσεων: 

α) αν το καταστατικό ή η συστατική πράξη προβλέπουν την απόσβεση, η τελευταία 
αποφασίζεται από την γενική συνέλευση, σύµφωνα µε τις κανονικές τουλάχιστον 
προϋποθέσεις απαρτίας και πλειοψηφίας· όταν το καταστατικό ή η συστατική πράξη 
δεν προβλέπουν την απόσβεση, η τελευταία αποφασίζεται από την γενική 
συνέλευση, σύµφωνα τουλάχιστον µε τις προϋποθέσεις απαρτίας και πλειοψηφίας 
που προβλέπονται στο άρθρο 44· η απόφαση δηµοσιεύεται σύµφωνα µε τους 
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τρόπους που προβλέπονται από τη νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους, σύµφωνα µε το 
άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ· 

β) η απόσβεση µπορεί να γίνει χρησιµοποιώντας µόνο τα ποσά που µπορούν να 
διανεµηθούν, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 έως 4 του άρθρου 17· 

γ) οι µέτοχοι, οι µετοχές των οποίων έχουν αποσβεσθεί, διατηρούν τα δικαιώµατά τους 
στην εταιρία, εκτός από το δικαίωµα επιστροφής της εισφοράς και το δικαίωµα 
συµµετοχής στη διανοµή πρώτου µερίσµατος, το οποίο εισπράττεται επί των 
µετοχών, που δεν αποσβέσθησαν. 

Άρθρο 40 

1. Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει στις εταιρίες να µειώσουν το καλυφθέν 
κεφάλαιό τους µε την αναγκαστική ανάκληση µετοχών, απαιτεί τουλάχιστον την εκπλήρωση 
των ακολούθων προϋποθέσεων: 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

α) η αναγκαστική ανάκληση πρέπει να επιβάλλεται ή να επιτρέπεται από το 
καταστατικό ή τη συστατική πράξη πριν ⌦ από την ανάληψη των µετοχών ⌫ που 
αποτελούν αντικείµενο ανακλήσεως· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

β) αν η αναγκαστική ανάκληση επιτρέπεται µόνο από το καταστατικό ή τη συστατική 
πράξη, τότε αποφασίζεται από την γενική συνέλευση, εκτός αν έχει εγκριθεί 
οµόφωνα από τους ενδιαφεροµένους µετόχους· 

γ) το όργανο της εταιρίας, που αποφασίζει για την αναγκαστική ανάκληση ορίζει τις 
προϋποθέσεις και τους τρόπους µε τους οποίους πραγµατοποιείται, εφ' όσον δεν 
προβλέπονται από το καταστατικό ή τη συστατική πράξη· 

δ) εφαρµόζεται το άρθρο 36, εκτός αν πρόκειται για µετοχές που έχουν πλήρως 
εξοφληθεί και τίθενται εκ χαριστικής αιτίας στη διάθεση της εταιρίας ή 
ανακαλούνται χρησιµοποιώντας ποσά που µπορούν να διανεµηθούν σύµφωνα µε το 
άρθρο 17 παράγραφοι 1 έως 4 · στην περίπτωση αυτή, ποσό ίσο µε την ονοµαστική 
αξία ή, σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, µε τη λογιστική αξία όλων των 
µετοχών, που ανακλήθηκαν πρέπει να αποτελέσει µέρος αποθεµατικού· το 
αποθεµατικό αυτό δεν µπορεί, εκτός από την περίπτωση µειώσεως του καλυφθέντος 
κεφαλαίου, να διανεµηθεί στους µετόχους· µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για να 
καλύψει ζηµίες ή για να αυξήσει το καλυφθέν κεφάλαιο µε κεφαλαιοποίηση 
αποθεµατικών, στο µέτρο που τα κράτη µέλη το επιτρέπουν· 

ε) η απόφαση σχετικά µε την αναγκαστική ανάκληση δηµοσιεύεται σύµφωνα µε την 
διαδικασία που προβλέπεται από τη νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους κατά το 
άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

2. Το άρθρο 34 παράγραφος 1 και τα άρθρα 35, 37 και 44 δεν εφαρµόζονται στις περιπτώσεις 
που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. 
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Άρθρο 41 

1. Σε περίπτωση µειώσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου µε ανάκληση µετοχών, τις οποίες 
απέκτησε η ίδια η εταιρία ή πρόσωπο που ενεργεί επ' ονόµατί του αλλά για λογαριασµό της 
εταιρίας αυτής, η ανάκληση πρέπει να αποφασισθεί από την γενική συνέλευση. 

2. Εφαρµόζεται το άρθρο 36, εκτός αν πρόκειται για µετοχές που εξοφλήθησαν πλήρως και 
αποκτήθησαν εκ χαριστικής αιτίας ή µε ποσά που µπορούν να διανεµηθούν, σύµφωνα µε τις 
παραγράφους 1 έως 4 του άρθρου 17. Στην περίπτωση αυτή, ποσό ίσο µε την ονοµαστική 
αξία ή, σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, µε τη λογιστική αξία όλων των µετοχών 
που ανακλήθησαν πρέπει να αποτελέσει µέρος αποθεµατικού. Το αποθεµατικό αυτό δεν 
µπορεί, εκτός από την περίπτωση µειώσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου, να διανεµηθεί 
στους µετόχους. Μπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για να καλύψει ζηµίες ή να αυξήσει το 
καλυφθέν κεφάλαιο µε κεφαλαιοποίηση αποθεµατικών στο µέτρο, που τα κράτη µέλη 
επιτρέπουν τέτοια πράξη. 

3. Τα άρθρα 35, 37 και 44 δεν εφαρµόζονται στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 42 

Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 39, στο άρθρο 40 παράγραφος 1 περίπτωση β) 
και στο άρθρο 41 παράγραφος 1, όταν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες µετοχών, η 
απόφαση της γενικής συνελεύσεως περί της αποσβέσεως του καλυφθέντος κεφαλαίου ή της 
µειώσεώς του µε ανάκληση µετοχών υποβάλλεται σε χωριστή ψηφοφορία, τουλάχιστον, για 
κάθε κατηγορία µετόχων, τα δικαιώµατα των οποίων επηρεάζονται από την πράξη. 

Άρθρο 43 

Όταν η νοµοθεσία κράτους µέλους επιτρέπει στις εταιρίες να εκδίδουν µετοχές που µπορούν 
να εξαγορασθούν, απαιτεί την εκπλήρωση τουλάχιστον των ακολούθων προϋποθέσεων για 
την εξαγορά των µετοχών αυτών: 

α) η εξαγορά πρέπει να επιτρέπεται από το καταστατικό ή τη συστατική πράξη πριν 
από την ανάληψη των µετοχών που µπορούν να εξαγορασθούν· 

β) οι µετοχές αυτές πρέπει να έχουν πλήρως εξοφληθεί· 

γ) οι προϋποθέσεις και οι τρόποι εξαγοράς ορίζονται από το καταστατικό ή τη 
συστατική πράξη· 

δ) η εξαγορά µπορεί να γίνει χρησιµοποιώντας µόνο ποσά που µπορούν να 
διανεµηθούν σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 έως 4 του άρθρου 17 ή το προϊόν νέας 
εκδόσεως που πραγµατοποιήθηκε µε το σκοπό την εξαγορά αυτή· 

ε) ποσό ίσο µε την ονοµαστική αξία ή, σε περίπτωση ελλείψεως ονοµαστικής αξίας, µε 
τη λογιστική αξία όλων των µετοχών που εξαγοράσθησαν πρέπει να αποτελέσει 
µέρος αποθεµατικού, το οποίο δεν µπορεί, εκτός από την περίπτωση µειώσεως του 
καλυφθέντος κεφαλαίου, να διανεµηθεί στους µετόχους. Το αποθεµατικό αυτό 
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µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου µε 
κεφαλαιοποίηση αποθεµατικών· 

στ) το σηµείο ε) δεν εφαρµόζεται, όταν η εξαγορά έγινε µε την χρησιµοποίηση του 
προϊόντος νέας εκδόσεως, που πραγµατοποιήθηκε µε σκοπό την εξαγορά αυτή· 

ζ) όταν, συνεπεία της εξαγοράς, προβλέπεται η καταβολή προσθέτου ποσού στους 
µετόχους, το ποσό αυτό δεν µπορεί να κρατηθεί παρά µόνο από τα ποσά που 
µπορούν να διανεµηθούν, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 έως 4 του άρθρου 17, 
ή από αποθεµατικό, διαφορετικό από εκείνο που προβλέπεται στο στοιχείο ε) του 
παρόντος άρθρου, το οποίο δεν µπορεί, εκτός από την περίπτωση µειώσεως του 
καλυφθέντος κεφαλαίου, να διανεµηθεί στους µετόχους· το αποθεµατικό αυτό 
µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για την αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου µε 
κεφαλαιοποίηση αποθεµατικών, µε σκοπό την κάλυψη των εξόδων που 
προβλέπονται στο άρθρο 3 στοιχείο ι) ή των εξόδων εκδόσεως µετοχών ή οµολογιών 
ή µε σκοπό την καταβολή προσθέτου ποσού στους κατόχους των µετοχών ή των 
οµολογιών που πρέπει να εξαγορασθούν· 

η) η εξαγορά δηµοσιεύεται σύµφωνα µε την διαδικασία που προβλέπεται από τη 
νοµοθεσία κάθε κράτους µέλους κατά το άρθρο 3 της οδηγίας 2009/101/ΕΚ. 

Άρθρο 44 

Οι νοµοθεσίες των κρατών µελών προβλέπουν ότι για τις αποφάσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 33 παράγραφοι 4 και 5 και στα άρθρα 34, 35, 39 και 42, απαιτείται τουλάχιστο 
πλειοψηφία, η οποία δεν µπορεί να είναι κατώτερη από τα δύο τρίτα των ψήφων που 
αντιστοιχούν είτε στους αντιπροσωπευόµενους τίτλους είτε στο αντιπροσωπευόµενο 
αναληφθέν κεφάλαιο. 

Πάντως, οι νοµοθεσίες των κρατών µελών µπορούν να προβλέπουν ότι, όταν 
αντιπροσωπεύεται το µισό, τουλάχιστον, του καλυφθέντος κεφαλαίου, αρκεί η απλή 
πλειοψηφία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 

Άρθρο 45 

 
Ð 2006/68/ΕΚ άρθ. 1 σηµ. 10 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να παρεκκλίνουν από το άρθρο 9 πρώτο εδάφιο, την πρώτη 
πρόταση του στοιχείου α) του άρθρου 21 παράγραφος 1, και τα άρθρα 29, 30 και 33 κατά τον 
βαθµό που οι παρεκκλίσεις αυτές είναι απαραίτητες για τη θέσπιση ή την εφαρµογή 
διατάξεων που σκοπό έχουν να ενθαρρύνουν τη συµµετοχή του προσωπικού ή άλλων οµάδων 
προσώπων που ορίζονται από την εθνική νοµοθεσία, στο κεφάλαιο των επιχειρήσεων. 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόσουν το άρθρο 21 παράγραφος 1 περίπτωση α) 
πρώτη φράση και τα άρθρα 34, 35, 40, 41, 42 και 43 στις εταιρίες, οι οποίες διέπονται από 
ειδικό καθεστώς και εκδίδουν µετοχές κεφαλαίου και συγχρόνως µετοχές εργασίας, τις 
τελευταίες µάλιστα υπέρ του προσωπικού λαµβανοµένου υπ' όψη σαν σύνολο και 
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αντιπροσωπευόµενο στις γενικές συνελεύσεις των µετόχων από εντολοδόχους που έχουν 
δικαίωµα ψήφου. 

Άρθρο 46 

Για την εφαρµογή της παρούσης οδηγίας, οι νοµοθεσίες των κρατών µελών εγγυώνται ίση 
µεταχείριση των µετόχων που βρίσκονται στην ίδια θέση. 

Άρθρο 47 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ (προσαρµοσµένο) 

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν το άρθρο 3 στοιχεία ζ), θ), ι) και κ) στις 
εταιρίες που ήδη υπάρχουν κατά τον χρόνο ενάρξεως της ισχύος των ⌦ νοµοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών ⌫ διατάξεων που ⌦ θεσπίστηκαν προς συµµόρφωση µε την 
οδηγία 77/91/ΕΟΚ ⌫. 

2. Τα κράτη µέλη ⌦ γνωστοποιούν ⌫ στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου, τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

 
Ð 

Άρθρο 48 

Η οδηγία 77/91/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε µε τις πράξεις που εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ 
µέρος Α, καταργείται, µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών µελών όσον αφορά 
στις προθεσµίες ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής των οδηγιών που 
εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ µέρος Β. 

Οι αναφορές στην καταργούµενη οδηγία θεωρούνται ως αναφορές στην παρούσα οδηγία και 
διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήµατος ΙΙΙ. 

Άρθρο 49 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 2011. 
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Ð 77/91/ΕΟΚ 

Άρθρο 50 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

[…] 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Μορφές εταιρειών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για το Βέλγιο: 

 société anonyme / naamloze vennootschap· 

 
Ð 2006/99/ΕΚ άρθ. 1 και 
παράρτηµα σηµ. A παρ. 2 

– για την Βουλγαρία: 

 акционерно дружество· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για την Τσεχική ∆ηµοκρατία: 

 akciová společnost· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για τη ∆ανία: 

 aktieselskab· 

– για τη Γερµανία: 

 Aktiengesellschaft· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για την Εσθονία: 

 aktsiaselts· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για την Ιρλανδία: 

 public company limited by shares, και 

 public company limited by guarantee and having a share capital· 
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Ð Πράξη προσχώρησης του 1979 
άρθ. 21 και παράρτηµα Ι σελ. 89 

– για την Ελλάδα: 

 ανώνυµη εταιρία· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 1985 
άρθ. 26 και παράρτηµα Ι σελ. 157 

– για την Ισπανία: 

 sociedad anónima· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για τη Γαλλία: 

 société anonyme· 

– για την Ιταλία: 

 società per azioni· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για την Κύπρο: 

 δηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές, δηµόσιες εταιρείες 
περιορισµένης ευθύνης µε εγγύηση που διαθέτουν µετοχικό κεφάλαιο· 

– για τη Λετονία: 

 akciju sabiedrība· 

– για τη Λιθουανία: 

 akcinė bendrovė· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για το Λουξεµβούργο: 

 société anonyme· 
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Ð 2006/68/ΕΚ άρθ.1 σηµ. 1 

– για την Ουγγαρία: 

 nyilvánosan működő részvénytársaság· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για τη Μάλτα: 

 kumpanija pubblikapublic/limited liability company· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για τις Κάτω Χώρες: 

 naamloze vennootschap· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 1994 
άρθ. 29 και παράρτηµα Ι σελ. 194 

– για την Αυστρία: 

 Aktiengesellschaft· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για την Πολωνία: 

 spółka akcyjna· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 1985 
άρθ. 26 και παράρτηµα Ι σελ. 157 

– για την Πορτογαλία: 

 sociedade anónima de responsabilidade limitada· 

 
Ð 2006/99/ΕΚ άρθ. 1 και 
παράρτηµα σηµ. A παρ. 2 

– για τη Ρουµανία: 

 societate pe acţiuni· 
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Ð Πράξη προσχώρησης του 2003 
άρθ. 20 και παράρτηµα ΙΙ σελ. 339 

– για τη Σλοβενία: 

 delniška družba· 

– για τη Σλοβακία: 

 akciová spoločnosť· 

 
Ð 2009/109/ΕΚ 'Αρθ. 1, σηµ. 1 

– στη Φινλανδία: 

 julkinen osakeyhtiö/publikt aktiebolag· 

 
Ð Πράξη προσχώρησης του 1994 
άρθ. 29 και παράρτηµα Ι σελ. 194 

– για τη Σουηδία: 

 aktiebolag· 

 
Ð 77/91/ΕΟΚ 

– για το Ηνωµένο Βασίλειο: 

 the public company limited by shares, και 

 the public company limited by guarantee and having a share capital. 

_____________ 
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Ï 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Μέρος Α 

Καταργούµενη οδηγία µε κατάλογο των διαδοχικών τροποποιήσεών της 
(που αναφέρονται στο άρθρο 48) 

Οδηγία 77/91/ΕΟΚ του Συµβουλίου 
(ΕΕ L 26 της 31.1.1977, σελ. 1) 

 

Παράρτηµα Ι, Σηµείο III (Γ) της Πράξης 
Προσχώρησης του 1979 
(EE L 291 της 19.11.1979, σ. 89) 

 

Παράρτηµα Ι, της Πράξης Προσχώρησης 
του 1985 
(EE L 302 της 15.11.1985, σ. 157) 

 

Οδηγία 92/101/ΕΟΚ του Συµβουλίου 
(ΕΕ L 347 της 28.11.1992, σελ. 64) 

 

Παράρτηµα Ι, Σηµείο XI (Α) της Πράξης 
Προσχώρησης του 1994 
(EE C 241 της 29.8.1994, σ. 194) 

 

Παράρτηµα ΙΙ, Σηµείο 4 (Α) της Πράξης 
Προσχώρησης του 2003 
(EE L 236 της 23.9.2003, σ. 338) 

 

Οδηγία 2006/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
(EE L 264 της 25.9.2006, σ. 32) 

 

Οδηγία 2006/99/ΕΚ του Συµβουλίου 
(EE L 363 της 20.12.2006, σ. 137) 

Μόνον το σηµείο A παρ. 2 του 
παραρτήµατος 

Οδηγία 2009/109/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
(EE L 259 της 2.10.2009, σ. 14) 

Μόνον το άρθρο 1 
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Μέρος B 

Κατάλογος ηµεροµηνιών ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής 
(που αναφέρονται στο άρθρο 48) 

Οδηγία Λήξη προθεσµίας ενσωµάτωσης Ηµεροµηνία εφαρµογής 

77/91/ΕΟΚ 17 ∆εκεµβρίου 1978  

92/101/ΕΟΚ 31 ∆εκεµβρίου 1993 1 Ιανουαρίου 1995 

2006/68/ΕΚ 15 Απριλίου 2008  

2006/99/ΕΚ 1 Ιανουαρίου 2007  

2009/109/ΕΚ 30 Ιουνίου 2011  

_____________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣTΟΙΧΙΑΣ 

Οδηγία 77/91/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
εισαγωγική φράση 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο πρώτη 
έως εικοστή έβδοµη περίπτωση 

Παράρτηµα Ι 

Άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 Άρθρο 1 παράγραφος 2 

Άρθρο 2 εισαγωγική φράση Άρθρο 2 εισαγωγική φράση 

Άρθρο 2 στοιχείο α) Άρθρο 2 στοιχείο α) 

Άρθρο 2 στοιχείο β) Άρθρο 2 στοιχείο β) 

Άρθρο 2 στοιχείο γ) πρώτη περίπτωση Άρθρο 2 στοιχείο γ) 

Άρθρο 2 στοιχείο γ) δεύτερη περίπτωση Άρθρο 2 στοιχείο δ) 

Άρθρο 2 στοιχείο δ) Άρθρο 2 στοιχείο ε) 

Άρθρο 2 στοιχείο ε) Άρθρο 2 στοιχείο στ) 

Άρθρα 3 έως 5 Άρθρα 3 έως 5 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο Άρθρο 6 παράγραφος 1 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο --- 

Άρθρο 6 παράγραφος 2 --- 

Άρθρο 6 παράγραφος 3 Άρθρο 6 παράγραφος 2 

Άρθρο 7 Άρθρο 7 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 Άρθρο 8 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 8 παράγραφος 2 Άρθρο 8 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 9 παράγραφος 1 Άρθρο 9 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 9 παράγραφος 2 Άρθρο 9 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 10 Άρθρο 10 
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Άρθρο 10α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο Άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο Άρθρο 11 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 πέµπτο εδάφιο 

Άρθρο 10α παράγραφος 3 Άρθρο 11 παράγραφος 3 

Άρθρο 10β Άρθρο 12 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 13 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 13 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 13 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 Άρθρο 13 παράγραφος 2 

Άρθρο 12 Άρθρο 14 

Άρθρο 13 Άρθρο 15 

Άρθρο 14 Άρθρο 16 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α) Άρθρο 17 παράγραφος 1 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) Άρθρο 17 παράγραφος 2 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) Άρθρο 17 παράγραφος 3 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ) Άρθρο 17 παράγραφος 4 

Άρθρο 15 παράγραφος 2 Άρθρο 17 παράγραφος 5 

Άρθρο 15 παράγραφος 3 Άρθρο 17 παράγραφος 6 
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Άρθρο 15 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο Άρθρο 17 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο 
πρώτη περίπτωση 

Άρθρο 17 παράγραφος 7 δεύτερο εδάφιο 
στοιχείο α) 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 17 παράγραφος 7 δεύτερο εδάφιο 
στοιχείο β) 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο Άρθρο 17 παράγραφος 7 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 16 Άρθρο 18 

Άρθρο 17 Άρθρο 19 

Άρθρο 18 Άρθρο 20 

Άρθρο 19 Άρθρο 21 

Άρθρο 20 Άρθρο 22 

Άρθρο 21 Άρθρο 23 

Άρθρο 22 Άρθρο 24 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο Άρθρο 25 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο πρώτη 
πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο πρώτο 
µέρος της δεύτερης πρότασης 

Άρθρο 25 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο 
εισαγωγική φράση 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 
υπόλοιπο µέρος της δεύτερης πρότασης 

Άρθρο 25 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο 
στοιχεία α) έως ε) 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο τρίτη 
πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τέταρτο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 τέταρτο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 25 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 1 πέµπτο εδάφιο Άρθρο 25 παράγραφος 5 
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Άρθρο 23 παράγραφος 2 πρώτη πρόταση Άρθρο 25 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 2 δεύτερη πρόταση Άρθρο 25 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 23 παράγραφος 3 Άρθρο 25 παράγραφος 7 

Άρθρο 23α Άρθρο 26 

Άρθρο 24 Άρθρο 27 

Άρθρο 24α παράγραφος 1 στοιχείο α) Άρθρο 28 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 24α παράγραφος 1 στοιχείο β) Άρθρο 28 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 24α παράγραφος 2 Άρθρο 28 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 24α παράγραφος 3 Άρθρο 28 παράγραφος 2 

Άρθρο 24α παράγραφος 4 στοιχείο α) Άρθρο 28 παράγραφος 3 

Άρθρο 24α παράγραφος 4 στοιχείο β) Άρθρο 28 παράγραφος 4 

Άρθρο 24α παράγραφος 5 Άρθρο 28 παράγραφος 5 

Άρθρο 24α παράγραφος 6 Άρθρο 28 παράγραφος 6 

Άρθρο 25 Άρθρο 29 

Άρθρο 26 Άρθρο 30 

Άρθρο 27 Άρθρο 31 

Άρθρο 28 Άρθρο 32 

Άρθρο 29 Άρθρο 33 

Άρθρο 30 Άρθρο 34 

Άρθρο 31 Άρθρο 35 

Άρθρο 32 Άρθρο 36 

Άρθρο 33 Άρθρο 37 

Άρθρο 34 πρώτη πρόταση Άρθρο 38 πρώτη παράγραφος 

Άρθρο 34 δεύτερη πρόταση Άρθρο 38 δεύτερη παράγραφος 

Άρθρο 35 Άρθρο 39 

Άρθρο 36 Άρθρο 40 

Άρθρο 37 Άρθρο 41 
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Άρθρο 38 Άρθρο 42 

Άρθρο 39 Άρθρο 43 

Άρθρο 40 παράγραφος 1 Άρθρο 44 πρώτη παράγραφος 

Άρθρο 40 παράγραφος 2 Άρθρο 44 δεύτερη παράγραφος 

Άρθρο 41 Άρθρο 45 

Άρθρο 42 Άρθρο 46 

Άρθρο 43 παράγραφος 1 --- 

Άρθρο 43 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο Άρθρο 47 παράγραφος 1 

Άρθρο 43 παράγραφος 2 δεύτερο και τρίτο 
εδάφιο 

--- 

Άρθρο 43 παράγραφος 3 Άρθρο 47 παράγραφος 2 

--- Άρθρο 48 

--- Άρθρο 49 

Άρθρο 44 Άρθρο 50 

--- Παράρτηµα ΙΙ 

--- Παράρτηµα ΙΙΙ 

___________ 




